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INSTRUCTIONS FOR USE ENGLISH - A

INTRODUCTION

This manual will help you get the most from your Nilfisk™ carpet extractor. Read it thoroughly before operating the machine.

This product is intended for commercial use only.

PARTS AND SERVICE
Repairs, when required, should be performed by your Authorized Nilfisk Service Center, who employs factory trained service personnel, and
maintains an inventory of Nilfisk original replacement parts and accessories.

MODIFICATIONS

Modifications and additions to the cleaning machine which affect capacity and safe operation shall not be performed by the customer or user without
prior written approval from Nilfisk, Inc. Unapproved modifications will void the machine warranty and make the customer liable for any resulting
accidents.

NAMEPLATE

The Model Number (also known as Part Number) and Serial Number of your machine are shown on the Nameplate, located on the rear base of the
machine. This information is needed when ordering repair parts for the machine. Use the space below to note the Part Number and Serial Number
of your machine for future reference.

PART NO.

SERIAL NO.

UNCRATING THE MACHINE
When the machine is delivered, carefully inspect the shipping carton and the machine for damage. If damage is evident, save the shipping carton
so that it can be inspected. Contact the Nilfisk Customer Service Department immediately to file a freight damage claim.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

This machine is only suitable for commercial use, for example in hotels, schools, hospitals, shops and offices other than normal
residential housekeeping purposes.

When using an electrical appliance, basic precautions should always be followed, including the following:

(A

Read all instructions before using this appliance.

/A WARNING!

To reduce the risk of fire, electric shock, or injury:

Do not leave the appliance when it is plugged in. Unplug the unit from the outlet when not in use and before servicing.
To avoid electric shock, do not expose to rain. Store indoors.

This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge.

Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary when used near children.

Use only as described in this manual. Use only the manufacturer’'s recommended attachments.

Do not use with damaged cord or plug. If the appliance is not working as it should be, has been dropped, damaged, left
outdoors or dropped into water, return it to a service center.

Do not pull or carry by the cord, use the cord as a handle, close a door on the cord, or pull the cord around sharp edges
or corners. Do not run the appliance over the cord. Keep the cord away from heated surfaces.

Do not unplug by pulling on the cord. To unplug, grasp the plug, not the cord.

Do not handle the plug, cord or appliance with wet hands.

Do not put any object into openings. Do not use with any opening blocked; keep free of dust, lint, hair, and anything that
may reduce air flow.

Keep loose clothing, hair, fingers, and all parts of body away from openings and moving parts.

Do not pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes, matches, or hot ashes, or any health endangering
dusts.

Turn off all controls before unplugging.

Use extra care when cleaning on stairs.

Do not use to pick up flammable or combustible liquids such as petrol or use in areas where they may be present.

If foam or liquid comes out with the vacuum exhaust, switch power off immediately. Verify that there are no foreign
objects obstructing the float ball from moving freely. Contact Nilfisk if the problem persists.

Liquid ejected at the spray nozzle could be dangerous as a result of its temperature, pressure or chemical content.
Only use the brushes provided with the appliance or those specified in the instruction manual. The use of other brushes
may impair safety.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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GROUNDING INSTRUCTIONS

This appliance must be grounded. If it should electrically malfunction, grounding provides a path of least resistance for electric current to reduce
the risk of electric shock. This appliance is equipped with a cord having an equipment-grounding conductor and grounding plug. The plug must be
plugged into an appropriate outlet that is properly installed and grounded in accordance with all local codes and ordinances.

/\ DANGER!

Improper connection of the equipment-grounding conductor can result in a risk of electric shock. Check with a qualified
electrician or service person if you are in doubt as to whether the outlet is properly grounded. Do not modify the plug

provided with the appliance. If it will not fit the outlet, have a proper outlet installed by a qualified electrician.

Replace the plug if the grounding pin is damaged or broken.

The Green (or Green/Yellow) wire in the cord is the grounding wire. When replacing a plug, this wire must be attached to the grounding pin only.
Extension cords connected to this machine should be 2.5mm? (12 AWG), three-wire cords with three-prong plugs and outlets. DO NOT use
extension cords more than 15 M (50 ft) long.

/N WARNING!

* If an extension cord is used, the plug and socket must be of watertight construction.
* Inadequate extension cords can be dangerous.
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KNOW YOUR MACHINE - ES300
1

Solution Switch 7  Brush Storage Lift Lever
2 Power Cord 8  Vacuum Shoe Release Lever
3 Vacuum Mode Selector Knob 9  Vacuum Shoe
3a  Vacuum Shoe Mode 10  Solution Filter
3b  Accessory Mode 11 Recovery Tank
4  Automatic Float Shut-Off 12 Recovery Tank Drain Hose
5  Handle Angle Adjust Release Levers (quantity of 2) 13 Recovery Tank Dome Lid
6  Solution Tank 14  Cord Retainer Strap

9
13 ¢ 7
1)
7
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KNOW YOUR MACHINE - ES300
17  Accessory Solution Port
18  Control Panel
19  Hand Tool (Optional)
20 Recovery Tank Handle
21  Solution Drain Hose / Level Indicator
22 Accessory Vacuum Hose Port
23  Handle Assembly
18
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<
0
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2
1
19
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KNOW YOUR CONTROL PANEL
24 Main Power Switch

26  Circuit Breaker 5 Amp

27  Vacuum Shoe / Accessory Switch
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PREPARING THE MACHINE FOR USE
FILLING THE SOLUTION TANK

1 Turn the power switch to off (O) and then unplug the machine.

2 Open the Recovery Tank Dome Lid (13). Use the Recovery Tank Handle (20) and lift the recovery tank from the machine then set it off to the
side.

3 Read the dilution instructions on the detergent container. Then calculate the proper amount of detergent to mix with your machine’s solution
tank capacity of water; 34 Liters (9 Gallons).

/N CAUTION!

Use low-sudsing, liquid detergents designed for
carpet extraction.

4  SeeFigure4. Pourthe detergent into the solution tank
and fill the tank with hot water (maximum temperature FIGURE 4
54°C/130°F). Do not overfill the solution tank. The
maximum fill point is when the solution level reaches
the bottom of the lip on the tank opening (A).
NOTE: The Solution Tank has a built in Hose Holder
(B) which can be used to secure the end of the hose
while filling the tank.

i
((@q

5 Put the Recovery Tank back on the machine. Make ‘/=
sure the Recovery Tank is properly seated on the I’E@
Solution Tank. NG

>

?

J

i
a

6  Place the Dome Lid (13) back down onto the recovery
tank.

NOTE: The hoses (C1, C2 & C3) that connect to the
dome lid attach by pushing the hose into the dome
lid opening and turning 1/4 turn clockwise to lock in.
Hose C1 = Vacuum Shoe Hose
Hose C2 = Accessory (wand or hand tool) Hose
Hose C3 = Vacuum Motor Hose (Do Not allow water
or foam to enter this hose)

=

Y,

BEFORE USING THE MACHINE

Thoroughly vacuum the carpet to be cleaned before using the automatic extractor.

PRE-SPRAYING THE CARPET

Pre-spray spots and heavy traffic areas before extracting. Use a hand-held bottle sprayer or a pressurized “Hudson” type sprayer. Mix the pre-spray
according to the detergent manufacturer’s directions.

PLAN FOR CLEANING

Before you begin extracting, look at the area to be cleaned and plan your work. Divide the space into sections. Overlap each pass 2 inches (5 cm).
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OPERATING THE MACHINE

Follow the instructions in the Preparing the Machine for Use section of this manual.

See Figure 5. Pull out the Handle Angle Adjust Release Levers (5) to unlock the handle position. Adjust the handle height to the most
comfortable position for the operator. Push in Levers (5) to lock handle into position.

Press the Vacuum Shoe / Accessory Switch (27) to the vacuum shoe position.

Unlock (press down) Brush Storage Lever (7) so that the brush is in contact with the floor.

Rotate the Vacuum Mode Selector Knob (3) to the Vacuum Shoe position (3a) for extracting. NOTE: The Knob (3) must be turned all the way
until the two arrows are pointing at each other, to get a complete seal.

Plug the machine into a properly grounded outlet. Turn Main Power Switch (24) to the On (1) position to start the vacuum motor, solution pump
and brush motor.

Continually hold the Solution Switch (1) to dispense solution. Once the Solution Switch (1) is released the solution flow will stop.

Begin cleaning by pulling the machine along in a straight line and overlap each pass by 2 inches (5 cm). Release the Solution Switch (1) prior
to turns to ensure complete extraction of solution from carpet.

Watch the fluid entering the Recovery Tank Dome Lid (13). If there is a large amount of suds in the recovery tank, add a defoamer chemical to
the recovery tank.

/N CAUTION!

Empty the recovery tank before the fluid or foam enters the vacuum motor.

If there is little or no fluid entering the recovery tank, check the Solution Drain Hose / Level Indicator (21), the solution tank may be empty. Refill
the solution tank with water and the proper ratio of cleaning detergent.

10 The recovery tank has an Automatic Float Shut-Off (4) to block the vacuum system when the recovery tank is full. You can tell when the float
closes by the sudden change in the sound of the vacuum motor. When the float closes, the recovery tank must be emptied. The machine can
continue to dispense solution, but will not pick up water with the float closed.

11 When the operator wants to stop cleaning or the recovery tank is full, release the Solution Switch (1). Then turn the main power switch Off (O)
and unplug the machine. Lock (pull up) Brush Storage Lift Lever (7) to place the brush in the storage position.

12 Move the machine to a designated waste water “DISPOSAL SITE” and empty the recovery tank. To empty, pull the Recovery Tank Drain Hose
(12) from its front storage hanger, then remove the plug (hold the end of the hose above the water level in the tank to avoid sudden, uncontrolled
flow of waste water). Refill the solution tank and continue cleaning.

USING ATTACHMENTS

To use accessory tools:

Rotate the Vacuum Mode Selector Knob (3) to the Accessory position (3b) for attachments. NOTE: The Knob (3) must be turned all the way
until the two arrows are pointing at each other, to get a complete seal.

Attach the accessory’s recovery hose to the machine’s Accessory Vacuum Port (22).

Attach the accessory’s solution hose to the machine’s Accessory Solution Port (17).

Press the Vacuum Shoe / Accessory Switch (27) to the accessory position.

Press the Main Power Switch (24) to the On (I) position to activate the vacuum motor and solution pump. See your Nilfisk Distributor for
accessories that may be used with the ES300.
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FIGURE 5

HARD FLOOR KITS

The vacuum shoe can be removed and replaced
with an optional Squeegee Tool (A) for use on hard
floors. See Figure 6. Push and hold in the Vacuum
Shoe Release Lever (8) and slide the Vacuum
Shoe (9) off of its mounting pin. Then disconnect
the Recovery Hose (B) from the vacuum shoe and
connect it to Hose Cuff (C) then Squeegee Tool
(A). Attach the squeegee tool to the machine at
the same mounting location used for the vacuum
shoe, simply push the Release Lever (D) and
slide the squeegee tool into place. NOTE: Hard
floor applications can require the use of a different
brush. Brush selector guide and part numbers can
be found in the Parts List.

FIGURE 6

9/2015
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AFTER USING THE MACHINE

1 Turn the Power Switch OFF (O). Unplug the Power Cord (2). Coil the cord and hang it from the Cord Retainer Strap (14).

2 To empty the recovery tank, take the Recovery Drain Hose (12) off its hanger. Direct the hose to a designated waste water “DISPOSAL SITE”
and remove the plug (hold the end of the hose above the water level in the tank to avoid sudden, uncontrolled flow of waste water). Rinse the
tank with clean water. Inspect the recovery and drain hoses; replace if kinked or damaged.

3 To empty the solution tank, pull the Solution Drain Hose (21) off the elbow. Direct the hose to a designated waste water “DISPOSAL SITE”.
Rinse the tank with clean water. Inspect the solution hoses; replace if kinked or damaged.

4  Remove the brush, rinse with warm water and remove any built-up string, hair or carpet fibers.
5 Disconnect the Recovery Hoses C1 and C2 (See Figure 4) from the Recovery Tank Dome Lid (13) and flush with warm water to wash any debris
out of the Recovery Hose and Vacuum Shoe. Do not flush hose C3 as this connects to the vacuum motor.
6  Wipe the machine with a damp cloth. Do not use abrasive chemicals or solvents.
7 Perform any required maintenance before storage. See Maintenance Schedule.
8  Store the machine indoors in a clean, dry place with the tank dome lid open. Keep from freezing.
9 Place the machine in the storage position. This will prevent the brush from taking a set which will increase the brush life and maintain the
performance of the brush. Lift up on the Brush Lift Lever (7) until the lever locks into the up storage position.
MAINTENANCE SCHEDULE
MAINTENANCE ITEM Daily Weekly Yearly
Check / Clean Power Brush X
Check / Clean Tanks & Hoses X
Check / Clean Vacuum Shut-Off Float X
Clean Vacuum Shoe X
Clean “Maintenance” Spray Nozzle X
Inspect & Clean Solution Filter X
*Flush a vinegar mixture through solution system X
**Check Carbon Brushes X

* Once a year or after 300 operating hours flush a white vinegar mixture (one quart vinegar to two gallons of water) through the machine. This will
help prevent a build-up of alkaline residue in the solution system.

** Have a Nilfisk service technician check the vacuum motor carbon brushes once a year or after 300 operating hours. The brush motor carbon
brushes check every 500 hours or once a year.

/A IMPORTANT!

Motor damage resulting from failure to service the carbon brushes is not covered under warranty. See the Limited Warranty
Statement.

VACUUM SHOE MAINTENANCE

Check the vacuum shoe daily. Remove any built-up string, hair or carpet fibers. See Figure 7. Push and hold in the Vacuum Shoe Release Lever
(8) and slide the Vacuum Shoe (9) off of its mounting pin. Then disconnect the recovery hose from the vacuum shoe.

FIGURE 7
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SPRAY NOZZLE MAINTENANCE

Remove the Maintenance Spray Nozzle (A) once a week. See Figure 8. Turn the nozzle 1/4 turn counterclockwise to remove. Soak the nozzle
overnight in vinegar to remove chemical deposits. Do not use pins, wire, or similar to clean nozzle as this could destroy spray pattern.

SOLUTION FILTER MAINTENANCE

Once a week (or more often if necessary), inspect and clean the Solution Filter (10). Drain the recovery and solution tanks. Lift the recovery tank from
the machine and set it off to the side. See Figure 4. Keep the solution hose connected and turn the Filter Assembly (E) 1/4 turn counterclockwise to
loosen. Pull the filter assembly straight up and out of the solution tank. Reinstall after cleaning by following steps in reverse order.

POWER CORD MAINTENANCE

Once a week (or more often if necessary), check the power cord for cracked or damaged insulation, exposed wires in the cord or plug, and damaged
or missing ground pin. Replace damaged cord or plug immediately.

POWER BRUSH MAINTENANCE

Check the brush daily. Remove any built-up string, hair or carpet fibers. When the machine is not in use it should be placed in the storage position.
This will prevent the brush from taking a set which will increase the brush life and maintain the performance of the brush.

REMOVING THE BRUSH
/N CAUTION!

Turn the power switch off (O) and unplug the machine, before changing the brushes.

Empty both the recovery and solution tanks. Open the recovery tank dome lid. Lift the recovery tank from the machine and set it off to the side.
Place the Handle Assembly (23) into a vertical position and tip the machine over onto its back.

See Figure 8. Rotate the brush until the Drive Lug (B) is in a position where the fins on the drive lug are parallel to the floor.

Grab the brush at the end with the Brush Retainer Clip (C) and pull straight out.

Install a new brush at the drive lug end first then push in the other brush end in until it snaps into the retainer clip.

AP O -

FIGURE 8
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TROUBLESHOOTING

If the possible causes listed below are not the source of trouble, it is a symptom of something more serious. Contact your Nilfisk Service Center
immediately for service.

TRIPPING THE CIRCUIT BREAKER

The Circuit Breaker (26) is located on the Control Panel; it protects the electrical circuit and brush motor from damage due to overload conditions. If
the circuit breaker is tripped try to determine the cause.

Brush Circuit Breaker (5 Amp) Possible cause may be:
1 Debris wrapped around the brush drive (remove debris)
2 Electrical short circuit (have your Nilfisk Service Center or qualified electrician check the machine)

Once the problem has been corrected, push the button in to reset the circuit breaker. If the button does not stay in, wait 5 minutes and try again. If
the circuit breaker trips repeatedly, call your Nilfisk Service Center for service.

POOR WATER PICKUP

Possible causes may be:

1 Vacuum Mode Selector Knob (3) is set to the wrong mode or not properly seated (rotate knob fully to align with arrow icon)
Recovery Tank Full (empty recovery tank)

Open recovery tank drain hose (secure drain hose cap or replace)

Recovery hose not connected at vacuum shoe (connect hose to vacuum shoe)

Recovery hoses not connected to the correct ports in the dome lid (connect hoses to correct ports)

Recovery hose is kinked or damaged (replace the hose)

Debris caught in vacuum shoe, mode selector paddle or recovery hose (clean vacuum shoe, mode selector and recovery hose)
Recovery tank dome lid gasket leak (replace gasket)

9  Seal on mode selector paddle is worn or missing (replace seal)

INADEQUATE SOLUTION FLOW

Possible causes may be:

1 Solution tank empty (fill solution tank)

2 Solution lines or solution filter clogged (flush lines and filter)

3 Solution line not connected to filter assembly (connect solution line)
4  Spray nozzle is plugged (clean spray nozzle)

co~NOoOOTGOPA~OWDND
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ACCESSORIES / OPTIONS

In addition to the standard components, the machine can be equipped with the following accessories/options, according to the machine’s specific

use.

+  Brushes with harder or softer bristles
+  Upholstery hand tool
+  Different wand and hose options

TECHNICAL SPECIFICATIONS (as installed and tested on the unit)

Model Nilfisk
ES300
Model No. 56265503
Voltage/frequency V/Hz 220 -240/ 50-60
Rated Current Amp 7.6
Protection Class (electrical) @
Protection Grade IPX4
Sound Pressure Level dB(A)/20uPa <70
IEC 60335-2-68: 2012 Amend. 1:2005, ISO 11203 B
Vibrations at the Hand Controls m/s? 0.39
IEC 60335-2-68: 2012 Amend. 1:2005, EN ISO 5349-1: 2001 '
Machine Width inch /cm 19.25/48.9
Minimum machine height with adjustable handlebar inch /cm 32/81.3
Maximum machine height with adjustable handlebar inch /cm 46.5/118
Minimum machine length with adjustable handlebar inch /cm 28/71.1
Maximum machine length with adjustable handlebar inch / cm 48.25/122.5
Solution Tank Capacity Gallon /L 9/34
Recovery Tank Capacity Gallon /L 7/26
Gross Weight* Ibs/kg 102/46.3
Material Composition and Recyclability

Type % of machine weight % recyclable

Aluminum 5% 100%

Electrical / motors / engines - misc 23% 39%

Ferrous metals 3% 100%

Harnesses / cables 1% 83%

Liquids 0% 0%

Plastic - non-recyclable 10% 0%

Plastic - recyclable 10% 100%

Polyethylene 42% 90%

Rubber 7% 33%

9/2015 56091180 - ES300 A-15




|B - TURKGE | KULLANIM TALIMATLAR

ICINDEKILER

Sayfa
GG .ot B-3
Pargalar V& SEIVIS ........ccuririneirieeneeeisee e B-3
TanIICH PlaKa......c.eoveeeeerrce e B-3
Makinenin Ambalajdan GIKartiimasl ..........cooenevieneninneininienn, B-3
Onlemler Ve UYarilar....................cccooommemrerrereeeeeeeeeeeesesssssseseseeeeeeee B-4
Topraklama Talimatlari...........cccoeverreennerresreeeree e B-5
Makinenizi Taniyin —ES300 .............cccocovvnnrncnicenns B-6-B-7
Kontrol Panelinizi Taniyin................ccoovvinnnncnncnen, B-8
Makinenin Kullanima Hazirlanmasi
Gozelti Deposunun DoldUrulmas .........c.ceeeeeeeeeneereeneeneenieneenns B-9
KUANIM ONCEST ... B-9
Halilya On-Piiskiirtme Yapiimasi...........cccccooomorrrrrrreeeveveeeeeeesesssssen B-9
TeMIZIEME PIANT ... B-9
isletim
Makinenin GaliStirmas! ..o, B-10 - B-11
Eklentilerin Kullanilmas! ...........c.cooevvernneenneenreeerens B-10 - B-11
Sert Zemin SEHENi.......cceveercerrce e B-11
Kullanim Sonrasi
Makinenin Kullanimindan Sonra............ccovvenneneeneenieneenns B-12
Bakim
BakIm Programi..........cereninenrenseeseiseeseeseeeeiesee B-12
Vakum Pabucu BaKIimi ..o B-12
Plskirtme AGIZIIGI BaKIMI ..o B-13
Elektrik Kablosu BaKimi...........ccoovvrrnirnnierncesseesseeereeees B-13
Elektrikli Firga BaKiml.........ccoeuiviiniiinrccnencsense B-13
FIrcanin SOKUIMESI..........cvevreieeiereeireereeneesee e B-13
SOMUN GIAEIME ..o s B-14
Aksesuarlar / SEGENEKIEr...........ocveirirrereree e B-15
TEKNIK OZEIKIET........vvveresoveevreersssseerenesssssesssnssssssnesssessss B-15

B-2 ES300 - 56091180

9/2015




KULLANIM TALIMATLARI TURKGE - B

GiRiS
Bu kilavuz Nilfisk™ hali yikama makinenizden en iyi verimi almaniza yardimci olacaktir. Makineyi kullanmaya baslamadan 6nce kilavuzu dikkatlice
okuyun.

Bu drln yalnizca ticari kullanim igindir.

PARGALAR VE SERViS

Gerekli hallerde onarim islemleri, fabrikada egitilmis servis personeli istihdam eden ve Nilfisk orijinal yedek pargalari ve aksesuarlarini kullanan
Yetkili Nilfisk Servis Merkeziniz tarafindan gergeklestirilmelidir.

DEGISIKLIKLER

Temizlik makinesinde, kapasiteyi ve giivenli calistirmayi etkileyen dedgisiklikler ve eklemeler, Nilfisk, Inc. sirketinden énceden yazili onay almaksizin
miisteri veya kullanici tarafindan gerceklestirilemez. izinsiz degisiklikler makine garantisini gegersiz kilar ve ortaya gikan kazalardan miisteri sorumlu
olur.

TANITICI PLAKA

Makinenizin Model Numarasi (Parga Numarasi olarak da bilinir) ve Seri Numarasi, makinenin arka tabaninda yer alan Tanitici Plaka Uzerinde
gosterilmektedir. Makine igin yedek parga siparis ederken bu bilginin verilmesi gerekmektedir. Sonradan bakmak gerektiginde kolaylik olmasi
acisindan makinenizin Parca Numarasi ile Seri Numarasini agagidaki alana yazmanizi 6neririz.

PARCANO.

SERI NO.

MAKINENIN AMBALAJDAN GIKARTILMASI

Makineyi teslim aldiktan sonra, koliyi ve makinenin kendisini dikkatle inceleyerek herhangi bir hasar olup olmadi§ina bakin. Hasar oldugu agik¢a
belliyse, sonradan incelenebilmesi icin koliyi saklayin. Tespit edilen navlun hasarini bildirmek (izere derhal Nilfisk Msteri Hizmetleri Departmani ile
irtibata gegin.
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ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Bu makine yalnizca ticari kullanim igindir; yani, evlerde degil sézgelimi otel, okul, hastane, magaza ve biiro gibi yerlerde kullaniimalidir.

Herhangi bir elektrikli aleti kullanirken, asadidakiler dahil olmak (izere temel énlemlere daima dikkat edilmelidir:

(A

Bu cihazi kullanmadan dnce butin talimatlar okuyun.

/A UYARI!

Yangin, elekirik carpmasi veya yaralanma riskini azaltmak igin:

Cihaz fige takiliyken yanindan ayrilmayin. Kullanimda degilken ve servis islemi yapmadan 6nce Unitenin fisini elektrik
prizinden gikarin.

Elektrik carpmasindan kaginmak icin yagmur altinda birakmayin. Kapali ortamda saklayin.

Bu makine, dlstk fiziksel, duyusal veya zihni kapasitede olan ya da bilgisiz ve deneyimsiz kisilerce (gocuklar dahil)
kullaniimamalidir.

Oyuncak olarak kullaniimasina izin vermeyin. Cocuklarin yakininda kullanildiginda gerekli dikkat gosteriimelidir.
Makineyi sadece bu kilavuzda agiklanan sekilde kullanin. Sadece iretici tarafindan tavsiye edilen eklentileri kullanin.
Hasarli kablo veya fis ile kullanmayin. Cihazin gerektigi gibi calismamasi, disuriimesi, hasar gérmesi, agik ortamda
birakilmasi veya suya dusUrulmesi halinde, bir servis merkezine goturin.

Kabloyu gekmeyin veya kablo ile tagimayin, kabloyu tutacak olarak kullanmayin, kablo Uzerine kapi kapamayin ya
da kabloyu keskin kenarlardan veya koselerden gekmeyin. Cihazi kablosunun Uzerinden gegirmeyin. Kabloyu sicak
yuzeylerden uzak tutun.

Kablodan gekerek prizden ¢ikarmayin. Prizden ¢ikarmak igin, kabloyu cekmek yerine fisten tutarak gikartin.

Fisi, kabloyu veya cihazi islak ellerle tutmayin.

Deliklerin i¢ine herhangi bir cisim koymayin. Herhangi bir delik tikali durumda iken kullanmayin; toz, tiy, sa¢ ve hava
akimini azaltacak cisimleri temizleyin.

Bol giysileri, saglari, parmaklari ve vicudun butun uzuvlarini deliklerden ve hareketli par¢alardan uzak tutun.

Sigara, kibrit ya da sicak kil gibi yanan veya duman ¢ikaran maddeleri, ya da sagliga zararli tozlari almayin.

Fisten ¢ikarmadan once butun kumandalari kapatin.

Merdivenlerde temizlik yaparken 0zellikle dikkatli olun.

Benzin gibi yanici ya da patlayici sivilar almak igin veya bunlarin bulundugu alanlarda kullanmayin.

Vakum egzozundan kopik veya sivi gelirse, cihazi derhal kapatin. $amandira topunun rahatga hareket etmesini
engelleyen highir yabanci cisim bulunmadigindan emin olun. Sorun devam ederse Nilfisk’e bagvurun.

Puskurtme agizligindan gikan sivi, sicakligi, basinci ya da kimyasal i¢eriginden dolay! tehlikeli olabilir.

Sadece cihazla birlikte verilen ya da kullanma kilavuzunda belirtilen firgalari kullanin. Bagska fir¢alarin kullaniimasi
emniyet tehlikesi yaratabilir.

BU TALIMATLARI KAYBETMEYIN
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TOPRAKLAMA TALIMATLARI

Bu cihaz topraklanmalidir. Elektriksel ariza yapmasi halinde, topraklama elektrik ¢arpmasi riskini azaltmak Uzere elektrik akimi igin en az dirence
sahip bir yol sadlar. Bu cihaz bir ekipman topraklama iletkeni ve topraklama fisine sahip bir kablo ile donatiimistir. Fis, biitin yerel dizenleme ve
kurallara uygun olarak tesis edilen ve topraklanan uygun bir prize takilmalidir.

/A TEHLIKE!

Ekipman topraklama iletkeninin uygun olmayan baglantisi elektrik carpmasi riskine yol agabilir. Prizin uygun bigimde
topraklandigindan emin degilseniz, yetkili bir elektrik¢i veya servis personeline danisiniz. Cihazla birlikte verilen fiste

degisiklik yapmayin. Prize uymazsa, yetkili bir elektrikgiye uygun bir priz taktirin.

Topraklama pimi hasarli veya kiriksa fisi degistirin.

Kablodaki Yesil (veya Yesil/Sari) tel topraklama telidir. Bir fisi degistirirken, bu tel sadece topraklama pimine baglanmalidir.

Bu makineye baglanan uzatma kablolari, (ig uglu fislere ve prizlere sahip olan 2,5 mm? (12 AWG), ii¢ telli kablolar olmalidir. 15 metreden (50 ft) daha
uzun olan uzatma kablolarini KULLANMAYIN.

/A UYARI!

* Eger bir uzatma kablosu kullanilirsa, fis ve priz su gegirmez yapida olmalidir.
* Yetersiz uzatma kablolari tehlikeli olabilir.
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MAKINENIZI TANIYIN - ES300
1 Cozelti Salteri

2 Elektrik Kablosu

3 Vakum Modu Se¢me Diigmesi

3a  Vakum Pabucu Modu

3b  Aksesuar Modu

4  Otomatik Samandira Kapatma

5  Tutamak Agisi Ayari Birakma Kollari (2 adet)
6  Cozelti Deposu

10
1"
12
13
14

Firga Deposu Kaldirma Kolu
Vakum Pabucu Birakma Kolu
Vakum Pabucu

Cozelti Filtresi

Geri Alma Deposu

Geri Alma Deposu Tahliye Hortumu
Geri Alma Deposu Ust Kapag
Kablo Tutucu Kemeri

1
)
13 ¢
] 14
12
11
S 2
10 6
)
9
8 7
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KULLANIM TALIMATLARI TURKCE - B
MAKINENIZi TANIYIN - ES300
17  Aksesuar Cozelti Portu
18  Kontrol Paneli
19  El Aleti (istege bagh)
20  Geri Alma Deposu Tutamagi
21 Cozelti Tahliye Hortumu / Seviye Gostergesi
22  Aksesuar Vakum Hortumu Portu
23  Tutamak Tertibati
18
2 S)
0
3 )
17
2
1
19
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KONTROL PANELINIZI TANIYIN
24  Ana Giig Salteri

26  Devre Kesici 5 Amp

27  Vakum Pabucu / Aksesuar $Salteri
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MAKINENIN KULLANIMA HAZIRLANMASI
COZELTi DEPOSUNUN DOLDURULMASI

1
2

3

Gg anahtarini kapali (O) konuma gevirin ve ardindan makinenin figini prizden gekin.
Geri Aima Deposu Ust Kapagini (13) agin. Geri Aima Deposu Tutamagini (20) kullanin ve geri alma deposunu makineden kaldirin ve ardindan

yan tarafa birakin.

Deterjan kabi Gizerindeki seyreltme talimatlarini okuyun. Ardindan makinenizin ¢ézelti deposunun su kapasitesi 34 Litre (9 Galon) ile karistirilacak

uygun miktarda deterjani hesaplayin.

/A DIKKAT!

Hali yikama igin geligtirilen, az koplren sivi
deterjanlar kullanin.

4

6

Bkz. Sekil 4. Deterjani ¢Ozelti deposuna dokin
ve depoyu sicak su (azami sicaklik 54°C/130°F)
ile doldurun. Cozelti deposunu fazla doldurmayin.
Azami dolum noktasi ¢ozelti seviyesinin depo deligi
(A) Uzerindeki dudagin alt kismina eristigi noktadr.
NOT: Cozelti Deposu, depo doldurulurken hortumun
ucunu sabitlemek icin kullanilabilecek dahili bir
Hortum Tutucuya (B) sahiptir.

Geri Alma Deposunu tekrar makineye takin. Geri
Alma Deposunun Cozelti Deposuna uygun sekilde
oturtuldugundan emin olun.

Ust Kapad (13) tekrar geri alma deposu iizerine
yerlestirin.

NOT: Ust kapaga baglanan hortumlar (C1, C2 & C3)

MAKINENIN KULLANILMASINDAN ONCE

hortumun st kapak deliginin icine dogru itilmesi ve
kilitlemek igin 1/4 tur saat ydniinde ¢evrilmesi yoluyla
takilir.

Hortum C1 = Vakum Pabucu Hortumu

Hortum C2 = Aksesuar (¢ubuk veya el aleti) Hortumu
Hortum C3 = Vakum Motoru Hortumu (Bu hortuma su
veya koptik girmesine izin Vermeyin)

SEKIL 4
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Otomatik yilkama makinesini kullanmadan énce, temizlenecek olan haliyi iyice siipUrin.

HALIYA ON PUSKURTME YAPILMASI

Yikamadan 6nce lekelere ve yogdun olarak basilan alanlara 6n-puskirtme yapin. Taginabilir siseli plskirticl ve basingli bir “Hudson” tipi pliskurtlct

kullanin. On spreyi deterjan (reticisinin talimatlarina gére karistirin.

TEMIZLEME PLANI

Yikamaya baslamadan 6nce, temizlenecek alana bakin ve isinizi planlayin. Alani béliimlere ayirin. Her gegisi 2 ing (5 cm) (st (ste bindirin.
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1
2

3
4
5

10

1

12

1

ah wbh
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Sivi veya kopuk vakum motoruna girmeden 6nce geri alma deposunu bogaltin.

MAKINENIN CALISTIRILMASI

Bu kilavuzun Makinenin Kullanima Hazirlanmasi boluminde yer alan talimatlari izleyin.

Bkz. Sekil 5. Tutamak konumunun kilidini agmak icin Tutamak Agisi Ayari Birakma Kollarini (5) disari ¢ekin. Tutamak ylksekligini operat6r
icin en konforlu konuma ayarlayin. Tutamagdi bulundugu konuma kilitlemek igin Kollari (5) igeri itin.

Vakum Pabucu / Aksesuar Salterini (27) vakum pabucu konumuna dogru bastirin.

Firganin zeminle temas etmesi icin Firga Deposu Kolunun (7) kilidini agin (asadi bastirin).

Yikama igin Vakum Modu Segme Digmesini (3) Vakum Pabucu konumuna (3a) cevirin. NOT: Tam bir yalitim elde etmek i¢in Digme (3) iki ok
birbirine bakana kadar tam olarak gevrilmelidir.

Makineyi uygun sekilde topraklanmis bir prize takin. Vakum motorunu, ¢dzelti pompasini ve firga motorunu galistirmak igin Ana Gug Salterini
(24) Acik (1) konuma gevirin.

Gozeltiyi birakmak icin Cozelti Salterini (1) strekli basili tutun. Gozelti Salteri (1) birakildiginda gozelti akigi duracaktir.

Makineyi diiz bir ¢izgi boyunca gekerek temizlige baslayin ve her gegisi 2 ing (5 cm) Ust tiste bindirin. Halidan ¢ézeltinin tam olarak gekilmesini
saglamak igin dontslerden 6nce Gozelti Salterini (1) birakin.

Sivinin Geri Alma Deposu Ust Kapagindan (13) girisini izleyin. Geri alma deposunda gok miktarda kopiik varsa, geri alma deposuna kopiik
giderici bir kimyasal madde ekleyin.

DIKKAT!

Geri alma deposuna sivi girisi gok az veya hi¢ yoksa, Gozelti Tahliye Hortumunu / Seviye Gostergesini (21) kontrol edin, ¢dzelti deposu bos
olabilir. Cozelti deposunu su ve uygun miktarda temizleme deterjani ile tekrar doldurun

Geri alma deposu, geri alma deposu doldugunda vakum sistemini bloke etmek igin bir Otomatik Samandira Kapatma Mekanizmasina (4)
sahiptir. Vakum motorunun sesindeki ani degisim ile samandiranin ne zaman kapandigini sdyleyebilirsiniz. Samandira kapandiginda, geri
alma deposu bosaltiimalidir. Samandira kapali iken makine ¢dzeltiyi birakmaya devam edebilir, ancak suyu toplamaz.

Operator temizlemeyi durdurmak istediginde veya geri alma deposu dolu oldugunda, Gézelti Salterini (1) birakin. Ardindan ana glic salterini
Kapali (O) konuma gevirin ve makinenin figini prizden ¢ekin. Firgayl depolama konumuna yerlestirmek igin Firca Deposu Kaldirma Kolunu (7)
kilitleyin (yukari gekin).

Makineyi belirtilen bir atik su “IMHA SAHASINA’ gétiiriin ve geri aima deposunu bosaltin. Bosaltmak iin, Geri Aima Deposu Tahliye Hortumunu
(12) 6n depolama askisindan gekin ve ardindan figi ¢ikartin (atik suyun aniden kontrolsiiz sekilde akmasini énlemek igin hortumun ucunu
depodaki su seviyesinin tzerinde tutun). Cozelti deposunu tekrar doldurun ve temizlemeye devam edin.

EKLENTILERIN KULLANILMASI

Aksesuar aletleri kullanmak igin:

Vakum Modu Se¢cme Diigmesini (3) eklentiler igin Aksesuar konumuna (3b) cevirin. NOT: Tam bir yalitim elde etmek i¢in Digme (3) iki ok
birbirine bakana kadar tam olarak gevrilmelidir.

Aksesuarin geri alma hortumunu makinenin Aksesuar Vakum Portuna (22) baglayin.

Aksesuarin ¢dzelti hortumunu makinenin Aksesuar Gozelti Portuna (17) baglayin.

Vakum Pabucu / Aksesuar Salterini (27) aksesuar konumuna dogru bastirin.

Vakum motorunu ve ¢ézelti pompasini galistirmak i¢in Ana Glg Salterini (24) bastirarak Acik (1) konuma alin. ES300 ile birlikte kullanilabilecek
aksesuarlar igin Nilfisk Distributorintze bagvurun.
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SEKIL 5

SERT ZEMiN SETLERI

Vakum pabucu sokilerek sert zeminlerde
kullanima yonelik istege bagh bir Lastik Silecek
Aleti (A) ile degistirilebilir. Bkz. Sekil 6. Vakum
Pabucu Birakma Kolunu (8) basili tutun ve Vakum
Pabucunu (9) baglanti piminden kaydirarak
ayirin. Ardindan Geri Alma Hortumunu (B) vakum
pabucundan ayirin ve Hortum Agzina (C) ve sonra
Lastik Silecek Aletine (A) baglayin. Lastik silecek
aletini makineye vakum pabucu igin kullanilan
baglanti konumunda takin, Birakma Kolunu (D)
itin ve lastik silecek aletini yerine dogru kaydirin.
NOT: Sert zemin uygulamalari farkli bir firga
kullanilmasini gerektirebilir. Firca se¢gme kilavuzu
ve parga numaralari Parca Listesi'nde bulunabilir.
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MAKINENIN KULLANIMINDAN SONRA
1

Gug Salterini KAPALI (O) konuma gevirin. Elektrik Kablosunu (2) ¢ikartin. Kabloyu sarin ve Kablo Tutucu Kemerinden (14) asin.

2 Geri alma deposunu bosaltmak igin, Geri Aima Tahliye Hortumunu (12) askisindan alin. Hortumu belirtilen atik su “IMHA SAHASINA” dogru
tutun ve tapay gikartin (atik suyun aniden kontrolsiiz sekilde akmasini énlemek igin hortumun ucunu depodaki su seviyesinin (izerinde tutun).
Depoyu temiz su ile durulayin. Geri alma ve tahliye hortumlarini kontrol edin; dolagsmis veya hasar gérmis ise degistirin.

3 Gozelti deposunu bosaltmak igin, Gézelti Tahliye Hortumunu (21) dirsekten gekip gikartin. Hortumu belirtilen bir atik su “IMHA SAHASINA”
dogru tutun. Depoyu temiz su ile durulayin. Gozelti hortumlarini kontrol edin; dolagmig veya hasar gérms ise degistirin.

4 Firgayl sokin, Ilik suyla yikayin ve biriken iplik, sa¢ ve hali liflerini alin.
5  Geri Alma Hortumlarini (C1 ve C2) (Bkz. Sekil 4) Geri Alma Deposu Ust Kapagindan (13) ayirin ve Geri Aima Hortumu ve Vakum Pabucundan
copleri gidermek igin 1lik su ile yikayin. Hortumu (C3) yikamayin zira bu hortum vakum motoruna baglidir.
6  Makineyi temiz, nemli bir bezle silin. Asindirici kimyasallar veya gézlcUler kullanmayin.
7 Saklamadan 6nce gereken bakim islemlerini gerceklestirin. Bakim Programs'na bakin.
8  Makineyi kapal bir ortam iginde depo Ust kapadi agik vaziyette temiz, kuru bir yerde saklayin. Donmaya karsi koruyun.
9  Makineyi saklama konumuna yerlestirin. Bu, firganin, firga dmriinii artiracak ve firganin performansini koruyacak bir set almasini énleyecektir.
Firca Kaldirma Kolunu (7) kol yukari saklama konumu igine kilitlenene kadar kaldirin.
BAKIM PROGRAMI
BAKIM KALEMI Giinliik Haftalik Yillik
Elektrikli Fircanin Kontrolii / Temizlenmesi X
Depolarin ve Hortumlarin Kontrolli / Temizlenmesi X
Vakum Kapatma Samandirasinin Kontroli / Temizlenmesi X
Vakum Pabucunun Temizlenmesi X
“Bakim” Piiskirtme Agiziginin Temizlenmesi X
Cozelti Filtresinin Denetlenmesi ve Temizlenmesi X
*Cozelti sisteminin bir sirke karisimi gegirilerek yikanmasi X
**Karbon Firgalarin Kontrolii X

*Yilda bir defa veya 300 ¢alisma saatinden sonra bir beyaz sirke karigimini (2 galon (7,57 L) suya bir kuart (0,94 L) sirke) makineden gegirerek makineyi
yikayin. Bu, ¢ozelti sisteminde bir alkali birikintisinin olusmasini énlemeye yardimci olacaktir.

**Yilda bir kez ya da 300 isletim saatinden sonra vakum motoru karbon firgalarini Nilfisk servis teknisyenine kontrol ettirin. Yilda bir kez ya da her
500 saatte bir firga motoru karbon firgalarini kontrol edin.

A  ONEMLI!

Karbon firgalarda servis yapiimamasindan kaynaklanan motor hasari garanti kapsaminda degildir. Sinirli Garanti Beyanina
bakiniz.

VAKUM PABUCU BAKIMI

Vakum pabucunu gunliik olarak kontrol edin. Biriken ip, sa¢ veya hali liflerini temizleyin. Bkz. Sekil 7. Vakum Pabucu Birakma Kolunu (8) basili
tutun ve Vakum Pabucunu (9) baglanti piminden kaydirarak ayirin. Ardindan geri alma hortumunu vakum pabucundan ayirin.

SEKIL 7
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PUSKURTME AGIZLIGI BAKIMI

Bakim Puskirtme Agizligini (A) haftada bir gikartin. Bkz. Sekil 8. Cikartmak igin agizigi 1/4 tur saatin aksi yoniinde gevirin. Kimyasal kalintilari
gidermek icin adizligi bir gece sirke iginde birakin. PuUskirtme seklini bozabilece§i icin agiziigi temizlemek amaciyla igne, tel veya benzerlerini
kullanmayin.

COZELTI FILTRESI BAKIMI

Haftada bir (veya gerekirse daha sik), Gozelti Filtresini (10) kontrol edip temizleyin. Geri alma ve ¢dzelti depolarini bosaltin. Geri alma deposunu
makineden kaldirin ve yan tarafa birakin. Bkz. Sekil 4. Cozelti hortumunu bagli halde birakin ve gevsetmek igin Filtre Tertibatini (E) 1/4 tur saatin
aksi yénlnde cevirin. Filtre tertibatini diz bir sekilde ¢dzelti deposundan yukari cekerek disari ¢ikartin. Adimlari ters sirayla uygulayarak temizleme
sonrasinda tekrar takin.

ELEKTRIK KABLOSU BAKIMI

Haftada bir defa (ya da gerekirse daha sik), elektrik kablosunu catlak veya hasarli izolasyona, kabloda veya fiste agiga ¢ikmis tellere ve hasarli veya
eksik toprak pimine karsi kontrol edin. Hasarli kablo veya fisi derhal degistirin.

ELEKTRIKLI FIRCA BAKIMI

Firgayi glinlik olarak kontrol edin. Biriken ip, sa¢ veya hali liflerini temizleyin. Makine kullanimda olmadiginda depolama konumuna alinmalidir. Bu,
firganin, firca 6mrind artiracak ve firganin performansini koruyacak bir set almasini nleyecektir.

FIRCANIN SOKULMESI
/\ DIKKAT!

Firgalarin degistirilmesinden dnce, glg salterini kapatin (O) ve makinenin figini prizden gekin.
1 Geri alma ve gozelti depolarini bosaltin. Geri alma deposu Ust kapagini agin. Geri alma deposunu makineden kaldirin ve yan tarafa birakin.

2 Tutamak Tertibatini (23) dikey bir konuma alin ve makineyi arka kismi alta gelecek sekilde yatirin.

3 Bkz. Sekil 8. Tahrik Cikintisi (B), tahrik cikintisi Gzerindeki kanatlar zemine paralel olacak bir konuma gelene kadar fircayi déndrin.
4  Firca Tutma Klipsi (C) ile fircayr ucundan yakalayin ve duz bir sekilde disari gekerek cikartin.

5  Oncelikle yeni firgayi tahrik ¢ikintisi ucuna taktiktan sonra tutucu klips icine oturuna kadar diger firga ucunu igeri dogru bastirin.
SEKIL 8
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SORUN GIDERME

Asagidaki siralanan olasi sebepler sorunun kaynagi degilse, bu daha ciddi bir sorun oldugunu gésterir. Servis igin derhal Nilfisk Servis Merkezinize
basvurun.

DEVRE KESICININ ATMASI

Devre Kesici (26) Kontrol Panelinde yer alir; elektrik devresini ve firga motorunu asiri yik kogullarina bagl hasara kargi korur. Devre kesici atarsa,
sebebini tespit etmeye ¢aligin.

Firga Devre Kesicisi (5 Amp) Olasi sebep sunlar olabilir:
1 Firga tahrigi etrafina ¢dp birikmistir (¢opleri temizleyin)
2 Elektriksel kisa devre (makinenizi Nilfisk Servis Merkezinize veya yetkili elektrik teknisyenine kontrol ettirin)

Sorun giderildikten sonra, devre kesiciyi sifilamak igin digmeyi basarak igeri sokun. Digme igeride kalmazsa, 5 dakika bekleyin ve tekrar deneyin.
Devre kesici surekli atiyorsa, servis igin Nilfisk Servis Merkezinizi arayin.

ZAYIF SU CEKME

Olasi sebepler sunlar olabilir:

1 Vakum Modu Segme Diigmesi (3) yanlis moda ayarlanmistir ya da uygun sekilde oturtulmamistir (ok simgesiyle tam olarak hizalamak igin
digmeyi tam olarak dondiiriin)

Geri Alma Deposu Dolu (geri alma deposunu bosaltin)

Aglk geri alma deposu tahliye hortumu (tahliye hortumu kapagini sabitleyin veya yerine takin)

Geri alma hortumu vakum pabucuna baglanmamis (hortumu vakum pabucuna baglayin)

Geri alma hortumlari Ust kapaktaki dogru portlara baglanmamig (hortumlari dogru portlara baglayin)

Geri alma hortumu bikdlmas veya zarar gérmis (hortumu degistirin)

Copler vakum pabucuna, mod se¢gme pedalina veya geri alma hortumuna sikismis (vakum pabucunu, mod segicisini ve geri alma hortumunu
temizleyin)

8  Geri alma deposu ust kapak contasinda kagak (contayi degistirin)

9  Mod se¢me pedalindaki yalitim aginmis veya eksik (yalitimi degistirin)

YETERSIZ COZELTi AKISI

Olasi sebepler sunlar olabilir:

1 Cobzelti deposu bos (¢dzelti deposunu doldurun)

2 Gozelti hatlar veya gozelti filtresi tikali (hatlari ve filtreyi yikayin)
3 Cozelti hatti filtre tertibatina bagli degil (¢ozelti hattini baglayin)
4 Paskurtme agiziigi tikalidir (plskirtme agizligini temizleyin)

~Noak~,owObN
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AKSESUARLAR / SEGENEKLER

Standart bilesenlere ek olarak, makinenin ézel kullanimina gére makine asagidaki aksesuarlarla/segeneklerle donatilabilir.

+  Daha sert veya daha yumusak killara sahip firgalar
+  Ddseme el aleti
+  Farkli gubuk ve hortum segenekleri

TEKNIK OZELLIKLER (iinite iizerinde monte ve test edilen sekilde)

Model Nilfisk
ES300
Model No. 56265503
Voltaj/frekans V/Hz 220 -240/ 50-60
Anma Akimi Amp 7,6
Koruma Sinifi (elektriksel) @
Koruma Derecesi IPX4
Ses Basinci Seviyesi
IEC 60335-2-68: 2012 Degisikligi. 1:2005, ISO 11203 dB(A)20 Pa <70
El Kumandalarindaki Titregimler (ISO 5349-1) m/s? 0.39
IEC 60335-2-68: 2012 Degisikligi. 1:2005, EN 1SO 5349-1: 2001 '
Makine Genigligi ing/cm 19,25/489
Ayarlanabilir gidonlu asgari makine yiiksekligi ing/cm 32/81,3
Ayarlanabilir gidonlu azami makine ylksekligi ing/cm 46,5/118
Ayarlanabilir gidonlu asgari makine uzunlugu in¢g/cm 28/711
Ayarlanabilir gidonlu azami makine uzunlugu ing/cm 48,25/122,5
Cozelti Deposu Kapasitesi Galon /L 9/34
Geri Alma Deposu Kapasitesi Galon /L 7/26
Brit Agirlik* Ibs/kg 102/46,3
Malzeme Bilesimi ve Geri Donustiiriilebilirligi

Tip Makine agirhd yiizdesi Geri doniistiiriilebilir yiizde

Alliminyum %5 %100

Elektrik donanimi / elektrik motorlari /

patlamali motorlar - cesitli %23 %39

Demirli metaller %3 %100

Kablo demetleri / kablolar %1 %83

Swilar %0 %0

Plastik - geri d6nlisiimsiiz %10 %0

Plastik - geri dénigtimli %10 %100

Polietilen %42 %90

Lastik %7 %33
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WHCTPYKLIM 3A YTIOTPEBA BBIIFAPCKM - C

BbBEAEHUE

ToBa pbKOBOACTBO LLE BI NOMOTHE [1a U3BNeYeTe MakCUMAamNHOTO OT MallMHaTa 3a noyucTsaHe Ha kunumu Nilfisk™. TMpouyeteTe ro BHUMATENHO
npeam paboTa ¢ MaluuHaTa.

To3u NPOAYKT € NpeaHa3Ha4yeH caMo 3a TbProBCKK Lieni.

YACTU U OBCITYXBAHE

PemoHTH, ako ca Heobxoaumm, TpsabBa Aa Ce U3BbPLUBAT OT 0TOpM3upaH cepBi3eH LeHTbp Ha Nilfisk, B koinTo e HaeT 0by4eH B 3aBoAa CepBH3eH
nepcoHan v KOMTo NoaAbPKa MHBEHTAPEH CMIUCHK OT OPUrHANHK PE3EPBHI YacTh 1 npuHaanexHocth Ha Nilfisk.

MoaudukaLmm 1 OOMbMHEHUs! KbM NOYMCTBALLATA MaLlMHA, KOUTO BNUSISIT Ha NPOW3BOAMTENHOCTTA M BesonacHaTa paboTa, He TpsibBa aa ce
M3BBPLLBAT OT KNeHTa Unn noTpebutens 6e3 npegsaputenHo nucmeHo onobpenue o Nilfisk, Inc. HeopobpeHnte moandukaumm Lie aoBeaart 4o
aHynupaHe Ha rapaHuMsTa Ha MallmHaTa U e nofseaaT nof OTFOBOPHOCT KIIMEHTA 3a BCSKaKBM NOCNEABALLM NPOU3LLECTBMS.

3ABOACKA TABEINA

HomepbT Ha Mofiena (CbLLO NO3HAT KATO KaTanoXeH HOMEP) 1 CEPUITHUAT HOMEp Ha MallMHaTa ca 0603HaueHV Ha 3aBofckaTa Tabena, Hamupalla
ce B 3a7HaTa 0CHOBA Ha MaluHaTa. Tasu MH(OPMALNS € HyXHa, KOraTo NopbYBaTe Pe3epBHI YacTh 3a MallHaTa. Manonssaitte noneTo no-
[0ny, 3a f1a OTOENeXMUTE KaTanoxXHIS HOMEp 1 CepUitHINS HOMEp Ha MaluMHaTa 3a CcripaBka B Gbaelle.

KATAJIOXEH HOMEP

CEPVEH HOMEP

KoraTo maluHaTa Obae [oCTaBeHa, BHAMATENHO NPOBEPETE 3a LIETW KalloHa 3a A0CTaBka M MalumHaTa. AKO MMa HamuuyHM LIETH, 3anaseTe
KalLloHa 3a jocTaBka ¢ Len fa 6bae npoeepeH. BeaHara ce cBbpxeTe ¢ 0TAeNa 3a obcnyxsaHe Ha knueHTw Ha Nilfisk, 3a aa nopageTe peknamaumst
3a TpaHcnopTHa noepesa.
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BAXHU UHCTPYKLINK 3A BE3OMNACHOCT

Tasn mawwuHa e noaxoasdila camo 3a TbpProBcka yn0Tpe6a, Hanpumep B XOTenu, ydunuiia, 601'IHMLI,I/I, MarasnHu un O(*)I/ICVI 3a pasnvka
OT Uennte Ha HopMmalHa yI'IOTp868 B IOMaKWHCTBOTO.

Korato usnonseare €NEeKTPUYECKN ypen, BUHaru Tpﬂ6Ba [a cnegsate OCHOBHM npeanasHn MepKK, BKNIOYNUTENHO CnegHuTe:

CEHA

I'IpoqueTe BCUYKW MHCTPYKLMW, Npean Aa U3nosi3sate To3u ypea.

A\ MPEQYNPEXOEHWUE!

3a fa HamanuTe onacHocTTa oT noxap, TOKOB yaap Uin HapaHABaHe:

He octassmTe ypeaa 6e3 Haasop, Korato e BKIKYeH. M3kmoyeTe yCTPONCTBOTO OT KOHTaKTa, KOraTo He Ce M3rnonssa
npeaw aa ce obenyxaa.

3a fa nsberHete TOKOB yAap, He nanarainte Ha abxa. CbxpaHsBanTe Ha 3aKpuTo.

Tasn MaluMHa He e npefHasHayeHa 3a ynotpeba oT mua (BKNKYUTENHO Aela) C HaManeHn OU3NYEeCKU, CETUBHI UMK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTY, UM C NUNCA Ha ONUT U NO3HAHME.

He ponyckainTe M3MON3BaHETO HA MalUMHATA KaTo urpadvka. HyXHO € MOBWLLEHO BHUMaHMWE, KOorato MallnHaTta ce
n3nosnaea B 6nn3ocT Ao geua.

V3non3BaiiTe camo crnopeq ykasaHusiTa B ToBa pbKOBOACTBO. M3nonasaiTe caMmo NpenopbyaHuTe OT NPOU3BOANTENS
NpUCTaBKM.

He u3nonagaiTe ¢ nospeneH kaben unu wencen. Ao ypeabT He paboTu KakTo TpsibBa, ako e U3nycHart, NoBpeaeH,
OCTaBEH HaBBbH MNW U3MYyCHAT BbB BOLA, BbPHETE M0 B CEPBU3HNS LIEHTBP.

He gbpnaiTe unu HoceTe 3a kabena, He u3non3gaiTe kabena kato ApbxKa, He NpuUTUCKanTe kabena ¢ BpaTta U He
onbBaiTe kabena no ocTpu pbbose unu brK. He npekapsaitTe ypeda Bbpxy kabena. [pbxTe kabena ganey ot
ropeLLy NOBBbPXHOCTM.

He n3kntouBaitTe ¢ n3gbpnsBaHe Ha kabena. 3a ga usknmiounTe, XBaHeTe Lencena, a He kabena.

He pokocsaiTe Lwencena, kabena wnu ypega ¢ MOKpu pbLe.

He nocrtaBsmTe kakBuTO 1 Aa e npeameTy B oTBopuTe. He paboTeTe ¢ ypeaa, ako 1ma 3anyLweH 0TBOP; NogabpxanTe
rO YUCT OT Npax, BakHa, KOCMMU U1 BCUYKO, KOETO MOXe Aa OrpaHu4/ NoToKa Ha Bb3AyX.

[OpbxTe cBoboaHO 065ekno, koca, MPBLCTH U BCUYKM YacTW Ha TANOTO Aaney OT OTBOPUTE U ABUMKELLMTE Ce YacTu.

He nounctBanTe HWLLO, KOETO rOPX UK UMM, KaTO HaNpUMep Lurapu, KNeyku Kubput, Trneewla nenen unm BCSKakbe
npax, KOUTO MOXe Aa 3acTpally 34paBeTo.

A3kroveTe BCUYKM KOHTPOMHM BYTOHM, NPeam Aa U3KMYMTE OT enekTpuyeckara Mpexa.

[Mpu NoYnCTBaHE Ha CTBOW U3MNON3BaiNTe C NOBULLEHO BHAMAHKE.

He u3nonasante 3a NOYMCTBAHE Ha 3ananuMmu UK eKCro3nBHU TEYHOCTU KaTO BEH3WH, KaKTO U He M3non3BanTe B
MOMELLEHNs, KbAETO € Bb3MOXHO Aa Ma Taku1Ba.

AKO OT 13X04HMs OTBOP 3aMoyHe Ja M3MK3a NsHa UK TEYHOCT, U3KIKYeTe 3axpaHBaHETO He3abaBHO. YBeperTe ce,
Ye HAMa Yyxau npegmeTi, KOUTO Aa nonpeyat Ha nonnaebka da ce asukm ceobogHo. Cebpxete ce ¢ Nilfisk, ako
npobnemMbT NpoabIKaBa.

TeyHoCTTa, M3nu3aLLa oT CTpyiHKKa, MoxXe fa ObJe onacHa 3apaau HelHaTa TeMnepatypa, HansraHe Unm XMMUYecko
CbAbpPKaHKe.

V3non3BaiTe camo YeTkuTe, JOCTaBEHU C ypeaa Unu Tesn, ykasaHu B pbKOBOACTBOTO C UHCTPYKUMKU. YnoTpebata Ha
APYr1 YeTKN MOXe Aa Hamanu besonacHocTTa.

3ANA3ETE TE3N UHCTPYKLIUA
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WHCTPYKLIM 3A YTIOTPEBA BBIIFAPCKM - C

WHCTPYKLIUU 3A 3A3EMABAHE

Toau ypen Tpsbsa Oa Gbae 3asemeH. B cnyyait Ha enexkTpuyecka HEeM3NpaBHOCT Ha ypeda 3a3eMsiBAHETO OCUIypsiBa MbT Ha Hal-Marko
CBNPOTVBIIEHME 3a TOKA C LieN HaMarsBaHe Ha onacHoCTTa OT TOKOB yaap. Toaw ypes e 0GopyaBaH ¢ kaben, KOTo UMa NPOBOAHMK 33 3a3eMsiBaHe
Ha 0B6opyaBaHe, KakTo 1 3a3emsaBall Lwencen. LLencenbT Tps6ea fa 6bae BKNIOYEH B NOAXOASALL KOHTAKT, KOWTO € NPaBUIHO MOHTMPaH 1 3a3eMeH
B CbOTBETCTBYE C BCUYKM MECTHI KOLIEKCU 1 Hapeaou.

/\ OMACHOCT!

Hel'lpaBI/IJ'IHOTO CBbp3BaHe Ha MPOBOAHKUK 3a 3a3eMABaHE Ha o60py,uBaHe MOXe Aa gosene 0 OnacHOCT OT TOKOB yaap.
KOHch'ITI/IpaVITe cec KBaJ'IVId)I/ILI'VIpaH ENEKTPOTEXHUK UITN 06CJ'Iy)KBaLLLO Jimue, ako ce CbMHABATE Aan KOHTaKTbT € NPaBUiHO
3a3emMeH. He HpOMeHﬂIZTe OCUrypeHnd KbM ypea Lencen. AKO TOW He BNn3a B KOHTaKTa, NoOMoreTe KBaJ'II/IqI)VILI'I/IpaH TEXHUK

Aa BN UHCTannpa noaxoasL,.

3ameHeTe Lencena, ako 3a3eMABALLMAT LWWET e NOBPEAEH UMK CHyNeH.

3eneHata (unu 3eneHalxbnTa) xuua Ha kabena e 3asemsBalla. Korato 3ameHsiTe Wiencena, Tasu xuua Tpsbea aa Obae cBbp3aHa camo KbM
3a3eMaBaLUMS LLMAT.

YobmkutenHute kabenu, KouTo ce CBbP3BaT KbM MallMHaTa, Tpsibea aa 6baat cbe ceyerune 2,5 mm? (12 AWG), TpuxunHn kabenu ¢ wencenm ¢
TPY 13BOAA U CLOTBETHUTE KOHTaKTU. HE n3nonssaiite yobmkutenHu kabenu, kouto ca no-gbnri ot 15 m (50 cyta).

/A NMPEQYNPEXOEHMUE!

* AKo Ce u3non3ssa YObITKUTENEH kaben, LencensbT U rHe3noTo Tpﬂ6Ba pa 6bgart ¢ BOZOHENpPOHMLaeMa KOHCTPYKUNA.
. Heno,qxonﬂu.;me YOBITKUTEITHU kabenu morat aa 6baaT onacHu.
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OMNO3HABAHE HA MALLWUHATA - ES300

1 MpeBknioyBaTen 3a pasTeopa

2 3axpaHBau kaben

3 Konue 3a u36op Ha pexum Ha BakyyMm

3a Pexum Ha BakyyMHO npucnocodneHue

3b  Pexum Ha npucTtaBka

4  ABTOMaTU4HO U3KNHOYBaHE C NONNABbK

5  IloctoBe 3a perynupaHe Ha brbna Ha ApbxKaTa (2 6pos)
6 PezepBoap 3a pa3tBop

12

11

10

10
1
12
13
14

NocT 3a noBauraHe Ha oTAeneHNeTo 3a YeTkarta

Noct 3a ocBoboxpaBaHe Ha  BaKyyMHOTO
npucnocobneHue

BakyymHo npucnoco6neHue

dunTbp 3a pasTBopa

Pe3epBoap 3a mpbCHa Boaa

Mapkyy 3a n3ro4BaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa
KynoneH kanak Ha pesepBoapa 3a MpbCHa Boaa
NenTa 3a npukpensiHe Ha kabena

14

C-6 | ES300 - 56091180

9/2015




WHCTPYKLIM 3A YTIOTPEBA

BBIIFAPCKM - C

ONO3HABAHE HA MALLWUHATA - ES300

17
18
19
20
21
22
23

OTBoOp 3a NpuUcCTaBKa 3a pa3TBoOp

Tabno 3a ynpaBneHue

PbyeH MHCTPYMEHT (onuuA)

[pbxkka Ha pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa

Mapqu 3a U3TOYBaHe Ha YncTua pe3epBoap/MH.qMKaTop 3a HUBO

OTBOP Ha MapKy4a 3a BaKyyMHa npuctaBKa
Bnok Ha APbXKaTa

17

19

18

:\Z\\ J
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’
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|C - BBITTAPCKW | WHCTPYKLIN 3A YNOTPEBA
OMO3HABAHE HA TABJIOTO 3A YNPABJIEHUE

24  TpeBknoYBaTen Ha 3axpaHBaHETO
26 [pekbcBay Ha Bepurata, 5 Amp
27 MpeBknto4saTen BaKyyMHO npucnocobneHne/npucraska
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WHCTPYKLIM 3A YTIOTPEBA BBIIFAPCKM - C

NOAroTOBKA HA MALLMHATA 3A YNOTPEBA
MbJIHEHE HA PESEPBOAPA 3A PA3TBOP

1 3aBbpTeTe NpeBKMIOYBATENS HA 3axpaHBaHETO 40 W3KMo4eHO nonoxenue (O) M cred TOBa M3KMIOYETE MalUMHATa OT KOHTaKTa.

2 OtBopeTe KynorHus kanak Ha pesepsoapa 3a MpbcHa Boga (13). M3nonssaiite gpbxkata Ha pesepsoapa 3a MpbcHa Boaa (20), ussagete
pesepBoapa OT MaluMHaTa 1 ro 0CTaBETe HacTpaHa.

3 TpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE 3a paspexaaHe BbpXy OnakoBKaTa Ha nouncTeawums npenapat. Cnep KOeTo U3yucreTe NpaBuUiHOTO KONMYECTBO
no4mMcTBaLL Npenapar, 3a [a ro CMecuTe CnpsmMo KanawuTeTa 3a Bofa Ha pe3epBoapa 3a pasTBop Ha MaluwHaTa; 34 nutpa (9 ranoHa).

/A  BHUMAHUE!

A3non3BainTe HUCKOMEHIIMBM TEYHW noyncreatym
npenapatun, noaxodALlm 3a no4UCTBaHE HA KUITUMIA.

4 Buxte dumrypa 4. HaneiiTe noumuctBal, npenapart
B pe3epBoapa 3a pa3TBOp M [Jonelte C ropeia OUT'YPA 4
Boga (makcumanHa Temnepatypa 54°C/130°F). He
npenbrBaiiTe pe3epBoapa 3a pa3teop. MakcumanHata
TOYKA 3@ MbIIHEHE €, KOraTo PasTBOPLT AOCTUIHE [0
[OrHaTa yacT Ha pbba Ha oTBopa Ha pesepaoapa (A).
3ABEJNEXKA: PesepBoapbT 3a pa3tBop “Ma BrpageH
Abpxad 3a mapkyy (B), koiiTo moxe aa ce u3nonssa

«
(

3a MoficurypsiBaHe Ha Kpas Ha Mapkyya no Bpeme Ha y ‘é@
MbIHEHETO Ha pe3epaoapa. /gg
5 Tocrasete pesepsoapa 3a MpbcHa Boga oGpaTHo B =
=

MaluHaTa. YBepeTe ce, Ye pe3epsoapbT 3a MpbCHa e > —F

R0

~l
Ve

BOAA € MPaBUIHO PasnonioxeH BbpXy pesepBoapa 3a
pasTBop.

6 locraBete kynonHus kanak (13) obpaTHO BbpXy
pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAa.

3ABENEXKA: Mapkyuute (C1, C2 n C3), konTo ce cBbp3sar
KbM KyMnomHWUA kanak ce NpUKPensT Ypes HaTUCkaHe Ha
MapKyya B OTBOPA Ha KynosHuUs kanak 1 3aBbpTaHe Mo
Mocoka Ha YacoBHUKOBaTa CTpenka oT 1/4 06opoT 3a
MbIHO (UKCHpaHe.
Mapkyy C1 = Mapkyd 3a BakyymMHaTa npuctaska
Mapkyy C2 = mapkyy 3a npucrtaBka (4eTka 3a MOKpO
MOYMCTBAHE UMM PbYEH MHCTPYMEHT)
Mapkyy C3 = mapkyy Ha BaKyyMHuUs MOTOp (He
no3BoMsBalTe HaBMN3AHETO HA BOAA MM NSHA B TO3M
Mapky)

NPEOU N3MNON3BAHE HA MALLMHATA

U.l,aTeJ'IHO noyncreTe C BakyyM kunuma, npeaum fa ce u3nonssa aBToOMaTUu4HNA eKCTPaKTop.

NPEABAPUTENHO HANPBCKBAHE HA KUITUMA

Hal'lp'bCKaI7ITe npeaBapuTenHo neTHata M 30HUTE Ha YEeCTO U3NoN3BaHe, Npeau Aa ce 13non3sa U3CMyKBaHe. W3nonasgaiite pbYHa GYTVIJ'IKa 3a
NPbCKaHe UK NpbCKa4vka TUn ,Hudson". Cwmecsaiite pasTBopa 3a npeaBapuTeNHO HanpbCKBaHE CNPAMO YKadaHWATa Ha NpoU3BOAMTENA Ha
novncTeallna npenapar.

MIAH 3A MOYUCTBAHE

Mpeau Aa ce M3nonaea U3CMykBaHe, OrneaaiiTe 30HaTa, KOSTO LUE YCTUTE U HanpaBeTe NnaH 3a pabotata cu. Pa3genete npocTpaHCTBOTO Ha
30HW. 3acTbrBaiiTe BbPXY BEYE NOUMCTEHATA 30Ha C 5 ¢M (2 UHYa).
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10

1

12

1

o b wbdh

A\

VI3r|pa3HeTe pesepsoapa 3a MpbCHa BOAA, Npean TeYHOCTTa U NAHaTa fa HaBne3e KbM BakKyyMHUA MOTOP.

PABOTA C MALLUHATA

1 CnasBaiTe MHCTpyKLuMMTE OT pasgen ,[Todzomoska Ha MawuHama 3a ynompeba“s T0Ba pbKOBOACTBO.

2 Bwuxre dmrypa 5. [pbnHeTe NOCTOBETE 3a perynupaHe Ha brbna Ha apbxkata (5), 3a 4a oTkniouMTe No3uuMsTa Ha ApbxkaTa. Perynupaire
BMCOYMHATA Ha [pbXKaTa [0 Hai-ygobHOTO nonoxeHue 3a onepatopa. HatucHeTe HabTpe noctoseTe (5), 3a Aa dukempate gpbxkaTa.

3 HatucHeTe npeBkntoyuBaTens 3a BakyyMHOTO npucnocobnerme/npuctaska (27) KbM NONOXEHWe 3a BakyyMHOTO NpucnocobneHye.

4 OtknioyeTe (HaTUCHETe HadomMy) NocTa 3a OTAENEHUETO Ha YeTkaTa (7), 3a Aa MOXe YeTkaTa Ja Bnese B KOHTaKT ¢ noga.

5  3aBbpTeTe KONYETOo 3a N300P Ha pexMa Ha BakyyMm (3) KbM NomnoXeHue 3a BakyyMHOTO Npucnocobnerue (3a), 3a 4a ce 13nonasa M3CMyKBaHe.
3ABEJIEXKA: ByToHbT (3) TpsibBa ga 6bae 3aBbpTAH [LOKpaid, [OKaTo [BETe CTPenki covaT efHa Apyra, 3a Aa Ce Momyyu LsnoCcTHO
YNTbTHsBaHe.

6  BxnioyeTe MalMHaTa B HAAEXAHO 3a3eMEH KOHTAKT. 3aBbpTeTe NPEBKOYBATENS 3a 3axpaHBaHeTo (24) 4o BkntodeHO nonoxeHue (1), 3a ga
cTapTupaTte BakyyMHWUst MOTOp, NOMMaTa 3a pa3TBopa M MOTOpa Ha YeTkaTa.

7 [pbxTe NOCTOSAHHO NpeBKMoYBaTens 3a pasteop (1) ¢ Len oThensiHe Ha pasteop. KoraTo npeskntoyBatens 3a pasteopa (1) 6bae otnycHar,
MOTOKLT Ha pasTBopa cnmpa.

8 3anouyHeTe nNOuUMCTBAHETO, KAaTO ABWMXMTE MalLMHATa B NpaBa NMWHUS U 3acTbnBaTe € OKOMO 5 ¢M (2 MHYa) BbPXY Beye NOYMCTEeHaTa 30Ha.
OtnycHeTe npeBkIioyBaTens 3a pastasopa (1), npeau 4a npaeuTe 3aBOM, 3a Aa Ce rapaHT1pa LANOCTHO M3CMYKBaHe Ha pasTBopa OT KunmMa.

9 HabntopagsaiiTe TEYHOCTTa, BNM3aLLa B KYNOMHUS Kanak Ha pe3epBoapa 3a MpbCcHa Boaa (13). Ako Mma ronemm Konm4yecTBa NsiHa B pe3epeoapa

3a MpbCHa Bogda, fjobaBeTe XMMUYECKM NEHoracuTeN B pe3epBoapa 3a MpbCHa Boga.

BHUMAHUE!

Axo B pe3epBoapa 3a MpbCHa Bofla BNU3a Masiko TEYHOCT MW He Brinaa u3o6LL0, NPOBEpPETe MapKy4a 3a U3TouBaHe Ha pa3TBopa/uHaukaTopa
3a HMBO (21), Bb3MOXHO € pe3epBoapbT 3a pa3TBoOp fa e npaseH. HambnHeTe pesepBoapa 3a pasTBOp C BOAA M NOAXOASALLO KONMYECTBO
rnovucTBalLL, Npenapar.

PesepBoapbT 3a MpbCHa BOAA Ma NONMaBbK 38 aBTOMATUYHO M3KMiouBaHe (4), koiTo Griokvpa BakyyMHaTa CUCTEMa, KOraTo pe3epBoapbT
3a MpbCHa BOAa e MbneH. MoxeTe [a yceTuTe Kora NonnaBbKbT Ce 3aTBapsA OT pA3kaTa MpoMsiHA B 3ByKa Ha BakyymHus mMoTop. Korato
MONMaBbKbT Ce 3aTBOPY, Pe3epBOapbT 38 MPbCHA Bofa TpsbBa Ja ce n3npasHu. MalunHata npogbikasa fa oTaens pasTeop, HO HAMa Aa
W3CMYKBa BOAA, KOraTo NONMaBbKLT € 3aTBOPEH.

KoraTo onepatopbT 1CKka Aa Cripe NOYUCTBAHETO C UM Pe3epBoapbT 3a MpbCHa BOJA € MbieH, 0cBo60oaeTe NpeBKoYBaTens 3a pasteop (1).
Cnep TOBa W3KMioYeTe NpeBKMioYBaTens Ha saxpaHeaHeTo (O) 1 U3KMKoYeTe MallMHaTa. 3aKmioyeTe (ApbhHeTe Harope) focTa 3a NoBAUraHe
Ha OTZerneHneTo Ha yeTkata (7), 3a 4a NOCTaBUTE YETKaTa B MOMOXKEHNE 38 ChXpaHeHue.

MpuasMxeTe MalLMHATA [0 ONPEeaeneHoTo MACTO 3a U3XBbPMAHE HA MpbCHATa BOAA, 33 Aa M3NpasHWTe pe3epsoapa 3a MpbCHa BOAA.
3a fa u3npasHuTe, U3bPNaiTe MapKyya 3a U3TOYBaHe HA Pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa (12) OT MACTOTO, HA KOETO € OKadyeH, MaxHeTe
Kanaukata (OpbXTe kpasi Ha MapKyya Haj BOJHOTO HIBO B pesepBoapa, 3a fa u3berHete HeoYakBaH U HEKOHTPOMMPAH MOTOK OT MPbCHA
BoAa). HanbnHeTe pesepBsoapa 3a PasTBOP U MPOABLIKETE C MOUNCTBAHETO.

U3NON3BAHE HA NMPUCTABKH

3a fa u3nonssate NpUCTaBKM:

3aBbpTeTe KONYeTo 3a 136op Ha pexuma Ha BakyyM (3) kbM nonoxeHue 3a npuctaeku (3b), 3a ga ce usnonseat npuctaskm. SABENEXKA:
ByToHbT (3) TpsibBa Aa 6bae 3aBbPTAH JOKPaK, AOKATO ABETE CTPENKM CoMaT efHa Apyra, 3a [a Ce Noyyu LsnoCTHO YNTbTHSBAHE.
lMocTaBeTe MapKyya 3a MpbCHa BOAA Ha NpUCTaBkaTa KbM BakyyMHUsI OTBOP 3a NPUCTaBKM (22) Ha MalLmHaTa.

lMocTaBeTe MapKyya 3a pa3TBOp Ha NpuUcTaBkaTta KbM OTBOpA 3a pasTBop 3a npuctasku (17) Ha MalLmHaTa.

HaTtucHeTe npeBkntoyBaTens 3a BakyyMHOTO npucnocobnerme/npuctaska (27) KbM NONOXeHWe 3a BakyyMHOTO npucnocobneHue.
3aBbpTETE NPEBKNIOYBATENS 33 3aXpaHBaHETO (24) 1o BKMoYeHO nonoxeHue (1), 3a Aa akTuBMpaTe BakyyMHUS MOTOP U NOMNaTa 3a pa3Tsop.
KoHcyntupaitte ce c guctpubytopa Ha Nilfisk 3a npuctaskm, kouTo MoraT fa ce usnonseat ¢ £S300.

C-10 ES300 - 56091180 9/2015




revised 8/2016

WHCTPYKLIM 3A YTIOTPEBA | BBIIFAPCKM - C

OUI'YPA 5

KOMIMNEKTU 3A TBbPOU NOAOBE

BakyymHoTO npucnocobnedne moxe pga  Gbge
CBAaNEHO M CMEHEHO C OnuuoHanHaTa rymeHa
Musiuka (A) 3a ynotpeba Bbpxy TBbpAM MOAOBE.
Buxre durypa 6. HatucHeTe u 3afpbxTe nocta 3a
ocBoboxgaBaHe Ha BaKyyMHOTO npucnocobneHve
(8) v ceanete BakyymHoTO npucnocobnexue (9) ot
MOHTaXHWs My WwudT. Cnep ToBa paskayeTe Mapkyya
3a MpbCHa Bofia (B) ot BakyyMHOTO npucnocobneHne
U 0 CBbpXeTe KbM MaHweTa 3a mapkyd (C), cneq
koeTo — KbM rymeHata musuka (A). [Mpukpenete
rymeHaTa MusYka KbM MalLMHaTa Ha CbLIOTO MSCTO
33 MOHTMpaHe, KOETO Ce M3NOon3Ba 3a BakyyMHOTO

npucnocobrienne, npocto HaTucHete nocta 3a (@

ocBoboxgaBaHe (D) W BMbKHETE rymeHaTa Musdka
Ha macto. 3ABENEXKA: Ynotpebarta Bbpxy TBbpan
NOJOBE MOXE Aa W3UCKBA pasnuyeH BuUL ueTka.
YmbTBaHe 3a M300p Ha YeTka W KaTanoXHW HoMepa
Moxe fa 6bae HamepeHo B ,CMCHK ¢ YacTh®,

OUI'YPA 6 /
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CNEA U3NON3BAHE HA MALLUHATA
1

W3kntoveTe npesknioyBaTens Ha 3axpaqsaHeTo (O). VskntoveTe 3axpaHBalmus kaben (2). Hamortaiite kabena u ro 3akayeTe ¢ neHTaTa 3a
3agbpxaHe Ha kabena (14).

2 3a fa u3npasHuTE pesepeoapa 3a MPbCHA BOAA, B3EMETe Mapkyya 3a M3TOYBaHe Ha MpbCHaTa BoAa (12) oT MACTOTO My 3a OkauBaHe.
HacoueTe mapkyya kbM ONMpeAeneHoTO MACTO 3a U3XBbPIsHe Ha 0TnagHa Boga v cBaneTe npobkaTta (ApbKTe kpasi Ha MapKyya Hag BOAHOTO
HWBO B pe3epBoapa, 3a Aa M3berHeTe HeovakBaH M HEKOHTPONMPAH MOTOK OT MpbCHA BOAA). M3nnakHeTe pesepsoapa ¢ uucTa Boaa.
Ornegaiite MapKky4nTe 3a MpbCHa BOAA U M3TOYBAHE; CMEHETE 1, aKO Ca NPErbHaTK U NOBPEAEHN.

3 3apawusnpasHute pesepBoapa 3a pa3TtBop, M34bpranTe Mapkyya My 3a ustousaHe (21) ot konsHoTO My. HacouyeTe Mapkyya KbM OnpeseneHoTo
MSICTO 3a U3XBBLPJISIHE Ha OTMagHa BoAa. M3annakHeTe pesepsoapa ¢ uucTa Boga. OrnefanTte MapkyynuTe 3a pasTBOp; CMEHETE M, ako ca
NperbHaTVt UK NOBPEAEHN.

4  Cganete YeTkaTa, M3nnakHeTe A C TONMA BOAA W NPEMAXHETE BCSKAKBI HATPYNaHW HULLIKW, KOCMW U BNaKHa OT KM,

5 PaskayeTe mapkyuuTe 3a MpbcHa Boga C1 u C2 (BukTe urypa 4) oT KynomnHus kanak Ha pesepsoapa 3a MpbcHa Boaa (13) v npomuitte ¢
TONMa BOAA, 3a fja M3MUETE BCsiKakBa MPBLCOTUS OT Mapkyya 3a MpbCHa BoAa W BakyyMHOTO npucnocobnerne. He npomuaiite Mapkyya C3
MOHEXe TOW Ce CBbP3Ba KbM BaKyyMHUSI MOTOP.

6  M3bbplieTte mMawmHaTa ¢ BNaxHa kbpna. He uanonssainte abpasvBHW XMMUKANK UM Pa3TBOPUTENN.

7 W3mbnHeTe BCUYKKM HEOBXoaUMM AEAHOCTI NO NOAAPLKKATA NPeaun ChbxpaHeHue. Buxte pachuk 3a nod0pbxKa.

8 CobxpaHsBaiiTe MalLMHaTa B 3aKPUTW MOMELLEHUS, HA YMCTO M CyXO MSICTO C OTBOPEH KYMOMEH kanak Ha pe3epsoapa. [1aseTe OT 3amMpb3BaHe.

9 [locTaBeTe MalLMHaTa B NONOXEHWE 3a CbXxpaHeHne. ToBa Lue NpefoTBpaTh BTBbPASBAHETO Ha YeTKaTa, KOETO LLE YObMKM eKCNoaTaLuoHHNS
7 nepuog, Kakto u pabotata . [oBaMrHeTe NocTa 3a NoBAMraHe Ha veTkata (7), AoKaTo Ce 3aKMioyu B MOMOXKEHME 33 CbXpaHeHwe.

FPA®UK 3A NOOAPBXKA

CIMUCBK 3A NOAOPBXKA ExelHeBHO CeaMMWYHO FoguiLHO
[MpoBepka/nouMcTBaHe Ha MexaHuaupaHaTa YeTka X
[NpoBepka/moYncTBaHE Ha pe3epBOapy 1 MapKyyu X
[MpoBepka/noYMCcTBaHE Ha M3KNIOYBALLMS BaKyyMeH NONaBbK X
MoyncTBaHe Ha BakyyMHOTO npucnocobneHue X
[NouncTBaHe, ,NOAAPHXKKA" HA CTPYIMHMUKA X
[Mpernen v NoYUCTBaHE Ha UNTHpPA 3a Pa3TBOP X
*IMpomuiiTe cucTeMaTa 3a pa3TBop CbC CMEC Ha OLEeTHa OCHOBA X
**TlpoBepka Ha kapOOHOBMTE YETKM X

* BegHbx B roguHata unm cneg 300 paboTHu Yaca npomMuiiTe MalumHaTa ¢ pasteop Ha 6sn ouet (1 keapT (0,94 nutpa) oueT kbM 2 ranoHa (7,57
nuTpa) Boga).

** ObbpHeTe ce KbM cepBuaeH TexHuk Ha Nilfisk 3a npoBepka Ha kapbOHOBIUTE YeTKM Ha BaKyyMHMS MOTOP BEAHBX roaMLIHO 1Nk cneg ceku 300
paboTHW Yaca. [poBepka Ha YeTkaTa 1 kKapbOHOBUTE YETKM HA MOTOPa BEAHBX FOAMLIHO UNK Ha Beekn 500 vaca.

/A BAXHO!

[apaHUMsiTa He MOKpMBa MOBpeda Ha MOTopa, MonyyeHa BCMEACTBME Ha HEU3BLPLUEHO CEpBU3HO O0OCMyXBaHe Ha
kapbOHOBUTE YeTKN. BuxTe [leknapauusTa 3a orpaHuYeHa rapaHLys.

NOAAPBXKA  HA  BAKYYMHOTO
NPUCNOCOBIEHUE

lMpoBepsiBaiiTe BaKyyMHOTO MpUCNOCOONEHNe BCEKU [EH.
lMpemaxBanTe BCAKaKBW HATPYNaHM HULLKW, KOCMI UK BIakHa
OT kunum. BuxTe cpurypa 7. HatucHeTe v 3agpbxTe nocra
3a ocBoboxaaBaHe Ha BakyyMHOTO mpucnocobneHune (8) u
cBarneTe BakyyMHOTO npucrnocobnexme (9) oT MOHTaXHUs My
wudT. Cnep koeTo paskayeTe MapKyya 3a MpbCHa Boga OT
BaKyyMHOTO npucnocobneHve.

OUTYPA7
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CaansiiTe cTpyiHuka (A) BegHbX B cegmmuata. Buxre durypa 8. 3aBbpTeTe cTpyitHuKa Ha 1/4 060poT 06paTHO Ha YacOBHMKOBATA CTPerka, 3a
[a ro ceanute. HakucHeTe CTpyiHUKA 3@ efjHa HOLL B OLIET 3a OTCTpaHsBaHe Ha XMMWUYECKM HAcnosBaHWs. He u3nonasanTe kapduum, Ten unm
ApYrv nofobHM 3a NOYMCTBaHE Ha CTPYMHWKA, ThiA KATO TOBA MOXe fa pasBanu Buga Ha npbckallara cTpys.

noaaPBHXKA HA ®PUNTHPA 3A PA3TBOP

BegHbx B cegmuuaTa (Mnu no-4ecTo, ako e Heobxoanumo) NpoBepsiBaiiTe U nouncTeanTe untbpa 3a pasteop (10). MsToyeTe pesepsoapa 3a
MpbCHa BOAA, KaKTO M TO3W 3a pa3TBop. [loBAMrHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHA BOAA OT MaluMHaTa M ro ocTaBeTe HacTpaHa. Buxte durypa 4.
[pbXTe Mapkyya 3a pasTBOp CBbP3aH W 3aBbpTeTe broka Ha duntbpa (E) Ha 1/4 060poT No nocoka obpaTHa Ha YacoBHMKOBATa CTperka, 3a Aa
ro pasxnabute. W3gbpnaiite 6noka Ha hunTbpa NpaBo Harope 1 HaBbH OT pe3epBoapa 3a pasTeop. Crepg nouncTeaHe MOHTUPaNTE OTHOBO, KaTo
cnepBate CTbNkuTe No obpateH pea.

NOAAPBXKA HA 3AXPAHBALLIUA KABE

BeoHbx B cegMuuata (VIJ'IVI No-4eCT0, ako e H606X0/J,VIMO) npoaepﬂBaMTe 3axpaHBallna kaben 3a NyKHaTUHW UNn noBpeaeHa nonawua, ororneHn
NPOBOAHNULM MO kabena unu Liencena, Kakto 1 noBpeaeH Unu n1nceall, 3a3emaBalll LI.lMCbT. CmeHeTe He3abaBHO nospeneHna kaben unu encen.

noaaPbXKA HA MEXAHU3UPAHATA YETKA

MpoBepsiBaliTe YeTkaTa BCEKW AeH. [peMaxBaiiTe BCSKaKBM HAaTPYNaHW HILLKK, KOCMI MM BNakHa OT kuiuM. KoraTo MalLmHaTa He ce U3nonaea, Ts
TpsibBa aa 6bae NocTaBeHa B MONOXeHWe 3a CbXpaHeHne. ToBa Lue NpefoTBpaTH BTBLPAABAHETO HA YETKATA, KOETO LUE YA bITKM eKCNNoaTaLMOHHMS
i nepuopa, kakTo 1 pabotata i.

MPEMAXBAHE HA YETKATA
/N BHUMAHHUE!

N3kntoueTe MPEeBKNOYBATESA Ha 3aXpaHBAHETO (O) MU TO OTCTpaHETE, Npean na CMeHATE YETKUTE.

1 WM3Ttouete pesepBoapa 3a MpbCHa BOAA, KakTo 1 To3u 3a pa3teop. OTBOpETe KynomnHus kanak Ha pe3epBoapa 3a MpbcHa Boga. [loBaurHete
pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa OT MalLKHaTa M ro 0CTaBeTe HacTpaHa.

2 ocTaBeTe Onoka Ha apbxkaTa (23) BbB BepTUKamHO MOMOXEHME U NONIOXETE MaLLMHaTa BbpXy 3afHaTa U CTpaHa.

3 Buxre durypa 8. 3aBbpTeTe yeTkara, JOKaTO 3aABUKBalLaTta oc (B) e B nonoxeHue, B KOETO NpopesnTe i ca PasnonoxeHu napanenHo
cnpsmo noga.

4  XBaHeTe 4eTkaTa OT efMHUsI kpali Cbe ckobaTa 3a u3BaxgaHe Ha yetkata (C) u usgbpnanTe HaBbH.

5 MoHTupaitTe HOBa YeTka B Kpasi Ha 3a[BWKBaLLaTa OC, Crej KOEeTO HaTUCHETe APYrus Kpal Ha JeTkaTa, JOoKaTo LipakHe B NpuabpxallaTa
ckoba.

OUT'YPA 8
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OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU

AKO Bb3MOXHUTE NPUYMHM, ONICAHN MO-LONY, HE Ca M3TOYHKK Ha Npobnema, TOBa € 3HaK, Ye CTaBa BbMPOC 3a HELLO No-Cepuo3Ho. CBLPXETE ce C
BaLLMA LeHTbp 3a obcnyxeaHe Ha Nilfisk HesabasHo.

U3KINOYBAHE HA NMPEKbCBAYA

MpekbcBaybT (26) ce Hamupa BbpXY TAbNOTO 3a yNpaeneHue; ToN Npeanassa eNekTpuieckaTa BepUra 1 MOTopa Ha YeTkaTa OT LLETH, NPeau3BUKaHU
OT NpeToBapBaHe. AKO NMPeKbCBAYLT Ce M3KMIOUM, ONUTAlTe Aa YCTaHOBUTE NPUYMHATA.

Mpekbcaay 3a YeTkata (5 Amp) BbamoxkHa npuunHa moxe fa bbae:
1 OTtnagbly, HABUTW OKOMO 3a[BUMXKXBAHETO Ha YeTkaTa (OTCTpaHeTe OTnaabLKTe)
2 EneKTpuyecko KbCo CheauHeHue (CBBbpXKETE ce Cbe cepBu3eH LieHTbp Ha Nilfisk unu ksanuduumpaH enekTpoTexHK 3a NpoBepKa Ha MalLuHaTa)

Cnep kaTo npobnieMbT e 0TCTPaHeH, HaTUCHeTe ByTOHa, 3a ja pecTapTupate npekbeava. Ako BYTOHBLT He OCTaBa HATUCHAT, M3YaKalTe 5 MUH. 1
onuTainTe 0THOBO. AKO NPeKbCBaYbT U3KMOYBA HEKOMKOKPATHO, CBBPXETE Ce CbC cepBu3HMs LeHTbp Ha Nilfisk 3a cepsua.

NnoLo CbbUPAHE HA BOAATA

BbamoxHa npuynHa Moxe fa 6bae:

1 ByToHbT 3a 130op Ha pexum 3a BakyyM (3) e 3a4afeH Ha rpeLuHUs PEXUM UK He € NPaBMITHO 3aBbPTSH (3aBbpTeTe DyTOHa U3LANo, 3a Aa
CbBMaJHe C MKOHaTa Ha CTperka)

[TbneH pe3epBoap 3a MpbCHa Bofa (M3TOYETE r0)

OTBOpETE MapKyya 3a M3TOYBaHE Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAA (3aTerHeTe kanaykata Ha Mapkyya Unm st CMeHeTe)

MapKy4bT 32 MpbCHa BOfa He e CBbp3aH C OCHOBHATa BaKyyMHa NpUCTaBKa (CBbp)XETe MapKy4a KbM OCHOBHaTa BakyyMHa npucTaBka)
MapkyunTe 3a MpbCHa Bofa He Ca CBbP3aHW KbM NPaBUHUTE OTBOPYW Ha KYMOMNHWS Kanak (CBbpKETe MapKy4uTe KbM NpaBUITHIUTE OTBOPK)
Mapky4bT 3a MpbCHa BOZa € OrbHaT UK NOBPEAEH (CMEHeTe Mapkyya)

OTnomkw, 3aKmneLLeHn BbB OCHOBHATA BakyyMHa NPUCTaBKa, NOCTa 3a M300p Ha peXxuM Uin Mapkyya 3a MpbCHa Boga (MouucTeTe NpuUcTaBkara,
NPEBKIIOYBATENS 33 PEXMM M Mapky4a 3a MpbCHa BOfa)

8  Teu oT rapHUTypaTa Ha KynonHus kanak Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa (CMeHeTe rapHuTypata)

9  YnmbTHEHWETO Ha NlocTa 3a U360p Ha PEXMM € N3HOCEHO WK NUNCBA (CMEHETE YNITLTHEHWETO)

HENOAXOAALL AEBUT HA PA3TBOPA

Bb3moxHa npuumHa moxe aa 6bae:

1 PesepBoapbT 3a pa3TBOp € NpaseH (HambiHeTe pe3epBoapa)

2 JluHunTe 3a pasTBop Unu UNTHPBT 3a Pa3TBOP Ca 3anyLleHu (MPoOMUATE NUHUMTE U UNTHPa)
3 JluHusTa 3a pa3TBop He e CBbp3aHa KbM Oroka Ha unTbpa (CBbpXeTe NUHKUSTA 3a pasTBop)
4 CTpyiHWKBT € 3anyLueH (noyucTeTe CTPYiHMKa)

~N~Noaphbowbd
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AKCECOAPH/ONUWHK

B nombnHeHe KbM CTaHOAPTHUTE KOMMOHEHTW MallMHaTa Moxe Aa Gbae 06opyaBaHa CbC CreHUTe akcecoapu/onuum cnopes creludnyHaTa i

ynotpeba.

. YeTku ¢ No-TBbPAKN UK NO-MEKN KOCMI
. PbyeH MHCTPYMEHT 3a AaMackun
. Pasnuynm onuun 3a NPUCTaBKN U MapKy4du

TEXHUWYECKU CNELUUPUKALIUKU (vHcTanmpaHm 1 TecTBaHW Ha MaluMHara)

Mopgen Nilfisk
ES300
Homep Ha mogen 56265503
HanpexeHue/yecToTa V/Hz 220 - 240/50 - 60
HomuHaneH 1ok Amp 7,6
Knac Ha 3awuTta (enektpudecka) @
Kateropus Ha 3awuTa IPX4
HWBO Ha 3ByKOBOTO HansraHe
IEC 60335-2-68: 2012 uamen. 1:2005, 1SO 11203 dB(A)20 piPa =10
Bubpauym Ha pbYHNTE KOHTpONEpH m/s? 0.39
IEC 60335-2-68: 2012 uameH. 1:2005, EN ISO 5349-1: 2001 '
LLinpoymnHa Ha MalwmHaTa cm/uHya 48,9/19,25
MuHVWManHa B1COYMHA Ha MalUMHATa C perynupyeMa apbxka cm/mHYa 81,3132
MakcumanHa BUCOYMHA HA MaLlHATa C perynmpyema apbxka cm/mHYa 118/46,5
MuHMManHa Ob/mKWHA Ha MaLLWHATA C perynupyema apbxka cm/mHYa 71,1/28
MakcumanHa ObMKMHA Ha MallMHaTa C perynupyema apbxka cm/uHya 122,5/48,25
KanauuteT Ha pe3epBoapa 3a pasTeop I/ranoHa 34/9
Kanauutet Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa I/ranoHa 2617
Bpyto Terno* kg/dyHTa 46,3/102

CbcTaB Ha marepuana U Bb3MOXHOCT 3a pelnKnupaHe

Bug % ot Ternoto Ha. % peuvknupyem
MalnHaTa

AnymuHnin 5% 100%
Enekrpuyecku/moTopu/ouraten — pasHu 23% 39%
YepHu MeTanu 3% 100%
KabenHu cHonoee/kabenu 1% 83%
TeuHocTu 0% 0%
MnacTmaca — HepeLmKnpyema 10% 0%
lMnacTmaca — peuuknupyema 10% 100%
MonnetuneH 42% 90%
M'yma 7% 33%
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INTRODUCERE

Acest manual va va ajuta sa utilizati la nivel optim extractorul pentru curatarea covoarelor Nilfisk™. Cititi-l cu atentie
inainte de a pune in functiune aparatul.

Acest produs este conceput numai pentru utilizare comerciala.

PIESE S| SERVICE

Reparatiile, atunci cand sunt necesare, trebuie sa fie efectuate de centrul de service autorizat Nilfisk, care dispune de
personal de service instruit la fabrica si un inventar al pieselor de schimb si accesoriilor originale Nilfisk.

MODIFICARI

Modificarile si adaugarile la aparatul de curatat care afecteaza capacitatea si functionarea sigura nu vor fi efectuate de
catre client sau de catre utilizator fara aprobarea scrisa prealabila din partea Nilfisk, Inc. Modificarile neaprobate vor anula
garantia aparatului si vor antrena responsabilitatea clientului pentru orice accidente rezultate.

PLACUTA INDICATOARE

Numarul modelului (cunoscut si ca numar de catalog) si seria aparatului dvs. sunt afisate pe placuta indicatoare, situata
pe spatele bazei aparatului. Aceste informatii sunt necesare cand se comanda piese de schimb pentru aparat. Folositi
spatiul de mai jos pentru a nota numarul de catalog si seria aparatului dumneavoastra pentru consultare ulterioara.

NR. CATALOG

SERIE

DESFACEREA APARATULULUI

La livrarea aparatului, verificati cu atentie ambalajul de carton si aparatul pentru a vedea daca sunt deteriorate. Daca
deteriorarea este evidenta, pastrati ambalajul din carton pentru a putea fi verificat. Contactati imediat Departamentul de
servicii pentru clienti Nilfisk pentru a face o plangere pentru deteriorarea transportului.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

Acest aparat este adecvat numai pentru uz comercial, de exemplu in hoteluri, scoli, spitale, magazine si birouri,
in alte scopuri decéat cele menajere normale pentru o locuinta particulara.

Cand se utilizeaza un aparat electric, trebuie sa se respecte intotdeauna precautiile de baza, inclusiv
urmatoarele:

(A inainte de a folosi acest aparat, cititi toate instructiunile.

/\ AVERTIZARE!

Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare sau ranire:

* Nu lasati aparatul nesupravegheat in timp ce este conectat. Deconectati unitatea de la priza cand
nu este in functiune si Tnainte de service.

* Pentru a evita electrocutarea, nu expuneti la ploaie. A se pastra in interior.

* Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si cunostinte.

* Nu permiteti folosirea aparatului ca jucarie. Este necesara o atentie speciala atunci cand este
folosit in apropierea copiilor.

* Ase folosi numai conform descrierii din acest manual. Folositi numai accesoriile recomandate de
producator.

* Nu folositi aparatul cu cablul sau stecarul deteriorate. Daca aparatul nu functioneaza asa cum
ar trebui, a fost scapat pe jos, deteriorat, |asat afara sau scapat in apa, returnati-l la un centru de
service.

* Nu trageti sau transportati de cablu, nu folositi cablul ca méner, nu inchideti usa peste cablu si nu
trageti cablul in jurul marginilor sau colturilor ascutite. Nu treceti cu aparatul peste cablu. Tineti
cablul la distanta de suprafetele incinse.

* Nu deconectati tragand de cablu. Pentru deconectare, apucati de stecar, nu de cablu.

* Nu manipulati stecarul, cablul sau aparatul cu mainile ude.

* Nu puneti niciun obiect in orificii. Nu utilizati aparatul cu un orificiu blocat; feriti aparatul de praf,
scame, fire de par si orice obiecte care pot reduce fluxul de aer.

» Tineti la distanta hainele largi, firele de par, degetele si toate partile corpului de orificiile si partile
in miscare ale aparatului.

* Nu aspirati niciun obiect care arde sau scoate fum, cum ar fi tigari, chibrituri sau cenusa fierbinte
sau orice tip de praf periculos pentru sanatate.

* Opriti toate comenzile inainte de deconectare.

* Procedati cu mare atentie la curatarea scarilor.

* Nufolositi aparatul pentru a aduna lichide inflamabile sau combustibile precum produsele petroliere
si nu folositi in zone n care acestea ar putea fi prezente.

» Daca iese spuma sau lichid cu aerul eliminat, opriti imediat alimentarea. Verificati daca nu exista
corpuri straine care obstructioneaza miscarea libera a bilei flotoare. Contactati Nilfisk daca
problema persista.

e Lichidul eliberat la duza de pulverizare ar putea fi periculos din cauza temperaturii, presiunii sau
continutului chimic.

» Utilizati numai periile furnizate cu aparatul sau pe cele specificate in manualul de instructiuni.
Utilizarea altor perii poate afecta siguranta.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
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INSTRUCTIUNI DE iMPAMANTARE

Acest aparat trebuie sa fie impamantat. in cazul unei defectiuni electrice, impdmantarea ofera o cale de rezistentd mai
redusa pentru curentul electric in vederea reducerii riscului de electrocutare. Acest aparat este echipat cu un cablu care
are un conductor de impamantare pentru echipamente si un stecar de impamantare. Stecarul trebuie sa fie conectat la o
priza adecvata care este instalata corect si impamantata in conformitate cu toate codurile si ordonantele locale.

/A PERICOL!

Conectarea incorecta a conductorului de impamantare a echipamentului poate duce la un risc de
electrocutare. Verificati cu un electrician calificat sau un specialist de service daca aveti dubii in ceea
ce priveste impamantarea corecta a prizei. Nu modificati stecarul furnizat cu aparatul. Daca acesta nu

se va potrivi in priza, solicitati instalarea unei prize corespunzatoare de catre un electrician calificat.
Tnlocuiti stecarul daca pinul de impamantare este deteriorat sau rupt.

Firul verde (sau verde/galben) din cablu este firul de impamantare. La inlocuirea unui stecar, acest fir trebuie sa fie atasat
numai la pinul de impamantare.

Cordoanele prelungitoare conectate la acest aparat trebuie sa aiba de 2,5 mm? (12 AWG) si sa fie cordoane cu trei fire cu
stechere si prize cu impamantare. NU FOLOSITI cordoane prelungitoare mai lungi de 15 m (50 ft).

/A AVERTIZARE!

» Daca se foloseste un cordon prelungitor, stecarul si priza trebuie sa fie etanse la apa.
» Cordoanele prelungitoare neadecvate pot fi periculoase.
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CUNOASTETI-VA APARATUL — ES300
1 Comutator de solutie 8 Parghie de eliberare a talpii de apirare
2 Cablu de alimentare 9 Tapla de aspirare
3  Buton selector al modului de aspirare 10 Filtru de solutie
3a Mod talpa de aspirare 11 Rezervor de recuperare
3b  Mod accesoriu 12 Furtun de golire a rezervorului de recuperare
4  Oprire flotor automata 13 Capac al carcasei rezevorului de recuperare
5  Parghii de reglare a unghiului manerului (in numar de 2) 14 Curea de prindere pentru cablu
6 Rezervor de solutie
7 Pargie de ridicare a compartimentului de pastrare a periei
o
13 i 7
)
77
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CUNOASTETI-VA APARATUL — ES300

17
18
19
20
21
22
23

Port de solutie pentru accesorii

Panou de control

Instrument manual (optional)

Maner al rezervorului de recuperare

Furtun de golire/lIndicator de nivel al solutiei
Port pentru furtunul de aspirare pentru accesorii
Ansamblu de méanere

18

17

19

= o
O
D
D

N
~
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CUNOASTETI-VA PANOUL DE CONTROL

24 pomutator principal de alimentare
26 Intrerupator de circuit 5 Amp
27 Comutator talpa de aspirare/accesorii
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PREGATIREA APARATULUI PENTRU UTILIZARE
UMPLEREA REZERVORULUI DE SOLUTIE

1 Opriti comutatorul de alimentare (O) si apoi deconectati aparatul.

2 Deschideti capacul carcasei rezervorului de recuperare (13). Folositi méanerul rezervorului de recuperare (20) si
ridicati rezervorul de recuperare de pe aparat, apoi puneti-l deoparte.

3 Cititi instructiunile de diluare de pe recipientul cu detergent. Apoi calculati cantitatea corecta de detergent pe care sa
0 amestecati cu cantitatea de apa pentru capacitatea rezervorului de solutie al aparatului; 34 de litri (9 galoane).

/A ATENTIE!

" 7. 5
Folositi detergenti lichizi cu spumare redusa
conceputi pentru extractia din covoare.

4 A se vedea Figura 4. Turnati detergent in

rezevorul de solutie si umpleti rezervorul cu apa
fierbinte (temperatura maxima 54°C/130°F).
Nu umpleti prea tare rezervorul de solutie.
Punctul maxim de umplere este atunci cand
nivelul solutiei atinge marginea inferioara de la
deschiderea rezervorului (A).
NOTA: Rezervorul de solutie are un suport
de furtun incorporat (B) care poate fi folosit
pentru a fixa capatul furtunului in timpul umplerii
rezervorului.

5 Punetirezervorul de recuperare inapoiin aparat.
Asigurati-va ca rezervorul de recuperare este
bine asezat pe rezervorul de solutie.

6 Asezati capacul carcasei (13) inapoi peste
rezervorul de recuperare.

NOTA: Furtunele (C1, C2 si C3) care se conecteaza
la capacul carcasei se ataseaza impingand
furtunul in deschiderea capacului carcasei Si
rasucind 1/4 tura in sens orar pentru a bloca.
Furtunul C1 = Furtunul talpii de aspirare
Furtunul C2 = Furtun pentru accesorii (tija sau
instrument de ména)

Furtunul C3 = Furtun pentru motorul de y
aspirare (nu lasati apa sau spuma sa patrunda |
in acest furtun) &

FIGURA 4

iNAINTE DE A UTILIZA APARATUL

Aspirati bine covorul care urmeaza sa fie curatat inainte de a folosi extractorul automat.

PULVERIZAREA PREALABILA PE COVOR

Pulverizati in prealabil pe pete si zonele de trafic intens Thainte de curatare. Folositi pulverizatorul cu sticla pentru aplicare
manuala sau un pulverizator presurizat de tip ,Hudson”. Amestecati solutia de pulverizare prealabila conform indicatiilor
producatorului detergentului.

PLANIFICAREA CURATARII

Tnainte de a incepe extragerea, examinati zona care urmeaza s fie curatata si planificati-va activitatea. Tmpartiti spatiul
in sectiuni. Suprapuneti fiecare trecere pe o suprafata de 5 cm (2 inchi).
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ACTIONAREA APARATULUI

Urmati instructiunile din sectiunea Pregaétirea aparatului pentru utilizare a acestui manual.
A sevedea Figura 5. Trageti in afara parghiile de reglare a unghiului manerului (5) pentru a debloca pozitia manerului.
Reglati ndltimea manerului in pozitia cea mai confortabild pentru operator. Apdasati parghiile (5) pentru a bloca
manerul in pozitie.
Apasati comutatorul pentru talpa de aspirare/accesorii (27) in pozitia accesoriului.
Deblocati (apasati) parghia pentru compartimentul de pastrare a periei (7) pentru ca peria sa fie in contact cu podeaua.
Rotiti butonul de selectare a modului de aspirare (3) in pozitia talpd de aspirare (3a) pentru extragere. NOTA:
Butonul (3) trebuie sa fie rasucit complet pana cand cele doua sageti sunt indreptate una spre cealalta pentru a obtine
etansarea completa.
Conectati aparatul la o prizd impamantata corespunzator. Rasuciti comutatorul principal de alimentare (24) in pozitia
Pornit (I) pentru a porni motorul aspiratorului, pompa de solutie si motorul periei.
Tineti in permanenta apasat comutatorul de solutie (1) pentru a aplica solutia. Dupa ce comutatorul de solutie (1) este
eliberat, jetul de solutie se va opri.
Tncepeti curatarea tragand aparatul in linie dreapta si suprapuneti fiecare trecere cu 5 cm (2 inches). Eliberati
comutatorul de solutie (1) Thainte de intoarceri pentru asigura extragerea completa a solutiei din covor.

Urmariti lichidul care patrunde Tn capacul carcasei rezervorului de recuperare (13). Daca este o cantitate mare de
spuma in rezervorul de recuperare, adaugati o substanta chimica de indepartare a spumei in rezerorul de recuperare.

/N ATENTIE!

Goliti rezervorul de recuperare inainte ca lichidul sau spuma sa intre in motorul de aspirare.

Daca patrunde o cantitate mica sau nu patrunde nicio cantitate de lichid in rezervorul de recuperare, verificati furtunul
de golire a solutiei/indicatorul de nivel (21), este posibil ca rezervorul de solutie sa fie gol. Reumpleti rezervorul de
solutie cu apa si cantitatea adecvata de detergent de curéatare.

Rezerorul de recuperare are o oprire flotor automata (4) pentru a bloca sistemul de aspirare cand rezervorul de
recuperare este plin. Puteti vedea cénd flotorul se inchide prin schimbarea brusca a sunetului motorului de aspirare.
Cand flotorul se inchide, rezervorul de recuperare trebuie golit. Aparatul poate continua sa aplice solutie, dar nu va
strange apa cu flotorul inchis.

Cand operatorul vrea sa opreasca curatarea sau rezervorul de recuperare este plin, eliberati comutatorul de solutie
(1). Apoi rasuciti comutatorul principal de alimentare in pozitia Oprit (O) si deconectati aparatul. Blocati (trageti in
sus) parghia de ridicare a compartimentului de pastrare a periei (7) pentru a pune peria in pozitia de péastrare.
Duceti aparatul la un ,AMPLASAMENT DE EVACUARE?” a apei reziduale desemnat si goliti rezervorul de recuperare.
Pentru a goli, trageti furtunul de golire a rezervorului de recuperare (12) din céarligul sau de depozitare in partea din
fata, apoi scoateti dopul (tineti capatul furtunului deasupra nivelului apei din rezervor pentru a evita curgerea brusca,
necontrolatd a apei reziduale). Reumpleti rezervorul de solutie si continuati curatarea.

UTILIZAREA ACCESORIILOR

Pentru a utiliza instrumentele accesorii:

Rotiti butonul de selectare a modului de aspirare (3) in pozitia Accesoriu (3b) pentru accesorii. NOTA: Butonul (3)
trebuie sa fie rasucit complet pana cand cele doua sageti sunt indreptate una spre cealalta, pentru a obtine etansarea
completa.

Atasati furtunul de recuperare al accesoriului la portul de aspirare pentru accesorii al aparatului (22).

Atasati furtunul de solutie al accesoriului la portul de solutie al aparatului (17).

Apasati comutatorul pentru talpa de aspirare/accesorii (27) in pozitia pentru talpa de aspirare.

Apasati comutatorul principal de alimentare (24) in pozitia Pornit (I) pentru a activa motorul de aspirare si pompa de
solutie. Consultati distribuitorul Nilfisk pentru accesoriile care pot fi folosite cu ES300.
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FIGURA 5

SETURI PENTRU PODELE DURE

Talpa de aspirare poate fi indepartata si
inlocuitd cu uninstrumentde stergere optional
(A) pentru utilizare pe suprafete dure. Ase FIGURA 6
vedea Figura 6. Apasati si mentineti apasata
parghia de eliberare a talpii de aspirare
(8) si glisati talpa de aspirare (9) afara din
clema sa de montare. Apoi deconectati
furtunul de recuperare (B) de la talpa de
aspirare si conectati-l la mansonul furtunului
(C) si apoi la instrumentul de stergere (A).
Atasati instrumentul de stergere la aparat in
acelasi loc de montare folosit pentru talpa de
aspirare, impingeti parghia de eliberare (D)
si glisati instrumentul de stergere in pozitie.
NOTA: Aplicatiile pentru podele dure pot
necesita utilizarea altei perii. Ghidul pentru
selectarea periei si numerele de catalog pot
fi gasite n lista de piese de schimb.
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DUPA UTILIZAREA APARATULUI
1

Rasuciti comutatorul de alimentare in pozitia OPRIT (O). Deconectati cablul de alimentare (2). Infasurati cablul si
agatati-l in cureaua de prindere a cablului (14).

2 Pentru a goli rezervorul de recuperare, scoateti furtunul de golire a rezerorului de recuperare (12) din carlig. indreptati
furtunul spre un , AMPLASAMENT DE EVACUARE?” a apei reziduale desemnat si scoateti dopul (fineti capatul furtunului
deasupra nivelului apei din rezervor pentru a evita curgerea brusca, necontrolata a apei reziduale). Clatiti rezervorul
cu apa curata. Verificati furtunul de recuperare si pe cel de scurgere; nlocuiti daca este astupat sau deteriorat.

3 Pentru a goli rezervorul de solutie, scoateti furtunul de golire a solutiei (21) din dispozitivul de prindere. indreptati
furtunul spre un ,AMPLASAMENT DE EVACUARE” a apei reziduale desemnat. Clatiti rezervorul cu apa curata.
Verificati furtunele de solutie; inlocuiti daca sunt astupate sau deteriorate.

4 Scoateti peria, clatiti cu apa calda si indepartati orice depuneri acumulate, par sau fibre din covor.

5 Deconectati furtunele de recuperare C1 si C2 (a se vedea Figura 4) de la capacul carcasei rezervorului de recuperare
(13) si clatiti cu apa calda orice reziduuri din furtunul de recuperare si talpa de aspirare. Nu clatiti furtunul C3 deoarece
acesta se conecteaza la motorul de aspirare.

6 Stergeti aparatul cu o lavetda umeda. Nu utilizati substante chimice abrazive sau solventi.

7 Efectuati toate lucrérile de intretinere inainte de depozitare. A se vedea Programul de intretinere.

8 Depozitati aparatul in interior, intr-un loc curat si uscat cu capacul carcasei rezervorului deschis. A se feri de inghet.

9 Asezati aparatul in pozitia de depozitare. Acest lucru va impiedica deformarea periei, ceea ce va prelungi durata de

viata a acesteia si ii va mentine performanta. Ridicati parghia de ridicare a periei (7) pana cand parghia se blocheaza
in pozitia de depozitare superioara.

PROGRAM DE iINTRETINERE

ELEMENT INTRETINERE Zilnic Saptamanal Anual

Verificati/curatati peria electrica

Verificati/Curatati rezervoarele si furtunele
Verificati/Curatati flotorul de oprire a aspirarii
Curatati talpa de aspirare

Curatati duza de pulverizare ,intretinere” X

Verificati si curatati filtrul de solutie X

*Clatiti sistemul de solutie cu un amestec pe baza
de otet

**Verificati periile de carbon X

* O data pe an sau dupa 300 de ore de functionare, clati{i aparatul cu un amestec de otet alb (1 sfert (0,94 ) otet la 2
galoane (7,57 1) de apa). Acest lucru a ajuta la prevenirea acumularii de reziduuri alcaline in sistemul de solutie.

** Solicitati unui tehnician de service Nilfisk sa verifice periie de carbon ale motorului de aspirare o data pe an sau dupa
300 de ore de functionare. Periile de carbon de la motorul periei trebuie verificate dupa 500 de ore sau o data pe an.

A IMPORTANT!

Deteriorarea motorului produsa de neefectuarea service-ului la periile de carbon nu este acoperita de
garantie. A se vedea declaratia de garantie limitata. FIGURA 7

INTRETINEREA TALPII DE ASPIRARE ~

Verificati talpa de aspirare zilnic. Indepartati orice
acumulari, par sau fibre din covor. A se vedea
Figura 7. Apasati si mentineti apasata parghia de
eliberare a talpii de aspirare (8) si glisati talpa de
aspirare (9) afara din clema sa de montare. Apoi
deconectati furtunul de recuperare de la talpa de
aspirare.

XXX | X

X
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INTRETINEREA DUZEI DE PULVERIZARE

Demontati duza de pulverizare pentru intretinere (A) o data pe saptamana. A se vedea Figura 8. Rasuciti doza 1/4 tura
in sens antiorar pentru a o desface. Inmuiati duza peste noapte in otet pentru a indeparta depunerile chimice. Nu folositi
cuie, sarma sau alte obiecte similare pentru a curata duza deoarece acest lucru poate distruge traseul de pulverizare.

INTRETINEREA FILTRULUI DE SOLUTIE

O data pe saptaméana (sau mai des daca este necesar), inspectati si curatati filtrul de solutie (10). Goliti rezervorul de
recuperare si rezervorul de solutie. Ridicati rezervorul de recuperare de pe aparat si puneti-l deoparte. A se vedea Figura
4. Mentineti furtunul de solutie conectat si rasuciti ansamblul filtrului (E) 1/4 de tura in sens antiorar pentru a-l slabi.
Trageti ansamblul filtrului drept Tn sus si scoateti-l din rezervorul de solutie. Reinstalati-l dupa curatare urmand pasii in
ordine inversa.

INTRETINEREA CABLULUI DE ALIMENTARE

O data pe saptamana (sau mai des daca este necesar), verificati cablul de alimentare pentru a vedea daca este fisurat
sau izolatia este deteriorata, daca sunt expuse fire in cablu sau stecar si daca pinul de impamantare este deteriorat sau
lipseste. Inlocuiti cablul sau stecarul deteriorat imediat.

INTRETINEREA PERIEI ELECTRICE

Verificati peria zilnic. Tndepértat,i orice acumulari, par sau fibre din covor. Cand aparatul nu este folosit, trebuie sa
fie asezat in pozitia de depozitare. Acest lucru va impiedica deformarea periei, ceea ce va prelungi durata de viata a
acesteia si ii va mentine performanta.

SCOATEREA PERIEI
/\ ATENTIE!

Rasuciti comutatorul de alimentare n pozitia oprit (O) si deconectati aparatul inainte de a schimba
periile.

1 Goliti atat rezervorul de recuperare, céat si rezervorul de solutie. Deschideti capacul carcasei rezervorului de
recuperare. Ridicati rezervorul de recuperare de pe aparat si puneti-l deoparte.

2 Asezati ansamblul méanerului (23) intr-o pozitie verticala si inclinati aparatul pe spate.

3 Ase vedea Figura 8. Rotiti peria pana cand toarta de antrenare (B) este intr-o pozitie in care semnele de pe toarta
de antrenare sunt paralele cu podeaua.

4 Apucati peria de la capatul cu clema de retinere a periei (C) si trageti drept in afara.

5 Instalati mai intéi o perie noua la capatul toartei de antrenare si apoi apasati capatul celeilalte perii pana cand se
fixeaza in clema de retinere.

FIGURA 8
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DEPANAREA

Daca posibilele cauza enumerate mai jos nu sunt sursa problemei, este un simptom al unui caz cu mult mai grav. Contactati
imediat centrul de service Nilfisk pentru service.

BLOCAREA INTRERUPATORULUI DE CIRCUIT

Intrerupé&torul de circuit (26) este situat pe panoul de control; acesta protejeazé circuitul electric si motorul periei impotriva
deteriorarii produse de suprasarcind. Daca intrerupatorul de circuit se blocheaza, incercati sa determinati cauza.

Intrerupétor circuit perie (5 Amp) Posibila cauza ar putea fi:
1 Reziduuri infasurate in jurul mecanismului de antenare a periei (indepartati reziduurile)
2 Scurtcircuit electric (cereti centrului de service Nilfisk sau unui electrician calificat sa verifice aparatul)

Odata ce problema a fost corectata, apasati butonul pentru a reseta intrerupatorul de circuit. Daca butonul nu sta apasat,
asteptati 5 minute si incercati din nou. Daca intrerupatorul de circuit se blocheaza repetat, sunati centrul de service Nilfisk
pentru service.

COLECTARE REDUSA A APEI

Cauzele posibile pot fi:

1 Butonul de selectare a modului de aspirare (3) este setat la modul gresit sau nu este asezat corect (rotiti butonul
complet pentru a-l alinia cu pictograma sageata)

Rezervorul de recuperare este plin (goliti rezervorul de recuperare)

Deschideti furtunul de golire a rezervorului de recuperare (fixati dopul furtunului sau inlocuiti-I)

Furtunul de recuperare nu este conectat la talpa de aspirare (conectati furtunul la talpa de aspirare)

Furtunele de recuperare nu sunt conectate la porturile corecte din capacul carcasei (conectati furtunele la porturile
corecte)

Furtunul de recuperare este infundat sau deteriorat (inlocuiti furtunul)

Reziduuri prinse in talpa de aspirare, pedala selectorului de mod sau furtunul de recuperare (curatati talpa de aspirare,
selectorul de mod si furtunul de recuperare)

8 Scurgere la garnitura capacului de la carcasa rezervorului de recuperare (inlocuiti garnitura)

9 Garnitura de etansare de la pedala selectorului de mod este uzatéa sau lipseste (inlocuiti garnitura de etansare)

DEBIT NEADECVAT DE SOLUTIE

Cauzele posibile pot fi:

1 Rezervorul de solutie este gol (umpleti rezervorul cu solutie)

2 Conductele de solutie sau filtrul de solutie sunt infundate (clatiti conductele si filtrul)

3 Conducta de solutie nu este conectatéa la ansamblul filtrului (conectati conducta de solutie)
4 Duza de pulverizare este infundata (curatati duza de pulverizare)

abhwbd
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

ROMANESC - D

ACCESORII/OPTIUNI

Pe langa componentele standard, aparatul poate fi echipat cu urmatoarele accesorii/optiuni, in functie de utilizarea
specifica a aparatului.

«  Perii cu peri mai aspri sau mai moi
* Instument manual pentru tapiterii
+  Optiuni diferite de tija si furtun

SPECIFICATII TEHNICE (asa cum sunt instalate si testate pe unitate)

Model Nilfisk
ES300
Nr. model 56265503
Tensiune/frecventa V/Hz 220 -240 / 50-60
Curent nominal Amp 7,6
Clasa de protectie (electrica) @
Grad de protectie IPX4
Nivel de presiune a sunetului
IEC 60335-2-68: 2012 Amend. 1:2005, ISO 11203 dB(A)/20uPa <70
Vibratii la comenzile de mana m/s?
IEC 60335-2-68: 2012 Amend. 1:2005, EN ISO 5349- 0,39
1: 2001
Latimea aparatului inch /cm 19,25/48,9
Indltimea minima a aparatului cu manerul reglabil inch / cm 32/81,3
Inaltimea maxima a aparatului cu manerul reglabil inch / cm 46,5/ 118
Lungimea minima a aparatului cu manerul reglabil inch /cm 28 /711
Lungimea maxima a aparatului cu manerul reglabil inch / cm 48,25/122,5
Capacitate rezervor solutie Galon /L 9/34
Capacitate rezervor de recuperare Galon /L 7126
Greutate bruta* Ibs/kg 102 /46,3
Compozitia si caracterul reciclabil al materialelor
Tipul % din greutatea % reciclabil
aparatului

Aluminiu 5% 100%

Electrice / motoare / motoare — div. 239, 39%

Metale feroase 3%, 100%

Legaturi / cabluri 1% 83%

Lichide 0% 0%

Plastic - nereciclabil 10% 0%

Plastic - reciclabil 10% 100%

Polietilena 42% 90%

Cauciuc 7% 33%
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RoHS
Exemplary list for Scrubber Dryers
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INER 757K 0 0 ) o X X
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NAMEPLATE

The Model Number (also known as Part Number) and Serial Number of your machine are shown on the Nameplate, located on the machine.
Date of Manufacture “Date Code” is marked on the nameplate. Date Code: A16, means January 2016.

This information is needed when ordering repair parts for the machine. Use the space below to note the Part Number and Serial Number of your
machine for future reference.

PART NO.

SERIAL NO.




Ref. Certif. No.

SE-84028

IEC SYSTEM FOR MUTUAL RECOGNITION OF TEST SYSTEME CEI D'’ACCEPTATION MUTUELLE DE
CERTIFICATES FOR ELECTRICAL EQUIPMENT CERTIFICATS D'ESSAIS DES EQUIPEMENTS
(IECEE) CB SCHEME ELECTRIQUES (IECEE) METHODE OC

CB TEST CERTIFICATE CERTIFICAT D’ESSAI OC

Product Carpet Extractor
Produit

Name and address of the applicant Nilfisk, Inc.
Nom et adresse du demandeur 9435 Winnetka Ave N, Brooklyn Park
MN 55445, USA

Name and address of the manufacturer Same as applicant
Nom et adresse du fabricant

Name and address of the factory Nilfisk de México S. de R.L. de CV.
Nom et adresse de [usine Pirineos N° 515, bodega 60 — 70, Parque Microindustrial

Note: When more than one factory, please report on page 2 . . -
Role: Eorain f oo diri usm’; . ugﬁs £ ,apf%g Santiago, Col. Zona Industrial Benito Juarez, C.P. 76120
Queretaro, Qro., Mexico

Ratings and principal characteristics 240V~, 50/60Hz, 7.6A, 1824W
Valeurs nominales et caractéristiques principales Class |

Trademark (if any) ©@Nilfisk

Marque de fabrique (si elle existe)

Type of Manufacturer's Testing Laboratories used
Type de programme du laboratoire d'essais
constructeur

Model / Type Ref. ES300 Nilfisk
Ref. De type

Additional information (if necessary may also be National differences for CA, NZ and KR have been checked.
reported on page 2)

Les informations complémentaires (si nécessaire,
peuvent étre indiqués sur la 2°™ page)

A sample of the product was tested and found IEC 60335-1:2010+A1
to be in conformity with IEC 60335-2-68:2012
Un échantillon de ce produit a été essayé et a été
considéré conforme a la

As shown in the Test Report Ref. No. which forms part | 102346328MIN-002
of this Certificate

Comme indiqué dans le Rapport d'essais numéro de
référence qui constitue partie de ce Certificat

This CB Test Certificate is issued by the National Certification Body
Ce Certificat d'essai OC est établi par 'Organisme National de Certification

Intertek Semko AB

Box 1103 : Intertek
SE-164 22 Kista, Sweden

Int +46 8 750 00 00 Signature:

Date: 4 August 2016 Paul Klemets
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@Nilfisk

UK Declaration of Conformity

We,

Nilfisk Ltd

Nilfisk House, Bowerbank Way Gilwilly Industrial Estate
Penrith Cumbria

CA119BQ UK

Hereby declare under our sole responsibility that the

Product: FC - Spray Extraction Machine
Description: 240V 50-60Hz, IPX4
Type: ES300

Is in compliance with the following standards:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-68:2012

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 63000:2018

Following the provisions of:
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008/1597
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016/1091

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012/3032

Penrith, 23-2-2021

Stewart Dennett
GM/MD



EU/UE/EL/EC/EE/ES/EU/AB

Declaration of Conformity

— - Prohlageni o shodé
) N I l s Konformitatserklarung
Overensstemmelseserkleering
Declaracién de conformidad
Vastavusdeklaratsioon

Déclaration de conformité
Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Manufacturer / Vyrobce / Hersteller / Fabrikant / Fabricante / Kataokevaotig /
Gyarto / Proizvodac / Fabbricante / Gamintojas / RaZotajs / Produsent / Fabrikant /
Fabricante / Producent / Producator / npoussoautens / Tillverkaren / Vyrobca /
Proizvajalec/ Uretici firma:

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ Mpogykt /
Mpoidv / Termék / Proizvod / Prodotto / Produktas / Produkts /
Artikel / Produtos / Produs / Izdelek / Uriin

Declaragdo de conformidade
Deklaracja zgodnosci

Declaratie de conformitate
[leknapaumsa o cooTBETCTBUM
Forsdakran om dverensstimmelse
Vyhlasenie o zhode

Izjava o skladnosti

Uygunluk beyani

[eknapauma 3a cboTBeTCTBUE
ARAwon cuppopdwong
Megfelel&sségi nyilatkozat
Izjava o sukladnosti
Dichiarazione di conformita
Atitikties deklaracija
Atbilstibas deklaracija
Samsvarserkleering
Conformiteitsverklaring

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1
DK-2605 Broendby, DENMARK

ES300

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / Descripcion /
Kirjeldus / La description / Kuvaus / Onucanue / Nepypadn / Leirds /
Opis / Descrizione / Apra$ymas / Apraksts / Beschrijving / Descri¢do /
Descriere / Beskrivning / Popis / Agiklama

FC - Spray Extraction Machine
240V 50/60Hz, IPX4

We, Nilfisk hereby declare under our sole
responsibility, that the above-mentioned
product(s) is/are in conformity with the following
directives and standards.

My, Nilfisk prohlasujeme na svou vylu¢nou
odpovédnost, Ze vySe uvedeny vyrobek je ve
shodé s nasledujicimi smérnicemi a normami.

GD)

npdtuma.
Wir, Nilfisk erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass das oben genannte Produkt den folgenden
Richtlinien und Normen entspricht.

@Y

Vi, Nilfisk erkleerer hermed under eget ansvar at
ovennavnte produkt(er) er i overensstemmelse
med fglgende direktiver og standarder.

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra unica

Hue, Nilfisk C HacTosLWwoOTO AeKknapupame Ha cBoA
JIMYHA OTFOBOPHOCT, Ye NOCOYeHUTe No-rope
NPOAYKTHT € B CbOTBETCTBUE CbC CeAHUTE
AVPEKTVBU U CTaHAAPTU.

Epelg, Nilfisk SnAwvoupe pe amokAELOTIKA Hag
£uBuvn, OTL To MpoavadePOUEVO TTPOLOV
ouppopdWVETAL PE TG akOAouBeg 0bnyieg kat

Mi, Nilfisk Kijelentjuk, egyeduli felelGsséggel, hogy
a fent emlitett termék megfelel az alabbi
iranyelveknek és szabvanyoknak

NOs, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que o produto acima
mencionado esta em conformidade com as
diretrizes e normas a seguir.

My, Nilfisk Niniejszym o$wiadczamy z petng
odpowiedzialnoscig, ze wyzej wymieniony produkt
jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami i
normami..

Noi, Nilfisk Prin prezenta declardm pe propria
raspundere, ca produsul mai sus mentionat este in
conformitate cu urmatoarele standarde si
directive.

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom odgovornoscu,
da gore navedeni proizvod u skladu sa sljede¢im
direktivama i standardima.

M, Nilfisk HacTosawmm 3asBnsem nog Hawy

NOJIHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO

BbllWenepeyncieHHble

26 ©@ 066 @

responsabilidad que el producto antes
mencionado esta en conformidad con las
siguientes directivas y normas

Meie, Nilfisk Kdesolevaga kinnitame ja kanname
ainuisikulist vastutust, et eespool nimetatud toode
on kooskdlas jargmiste direktiivide ja

Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité que
le produit mentionné ci-dessus est conforme aux
directives et normes suivantes.

Me, Nilfisk tdten vakuutamme omalla vastuulla,
ettd edelld mainittu tuote on yhdenmukainen
seuraavien direktiivien ja standardien mukaisesti

@
w
W
D

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria responsabilita,
che il prodotto di cui sopra e conforme alle
seguenti direttive e norme.

Mes, "Nilfisk pareiskiu vienasaliskos atsakomybés,
kad pirmiau minétas produktas atitinka Sias
direktyvas ir standartus

Meés, Nilfisk So apliecinu ar pilnu atbildibu, ka
ieprieks minétais produkts atbilst $adam
direktivam un standartiem

Vi, Nilfisk erklerer herved under eget ansvar, at
det ovennevnte produktet er i samsvar med
fglgende direktiver og standarder

We verklaren Nilfisk hierbij op eigen
verantwoordelijkheid, dat het bovengenoemde
product voldoet aan de volgende richtlijnen en
normen

npoAyKUMA COOTBETCTBYET C/eayownmmu
ANPEKTUBAM U CTaHAAPTAM.

Vi Nilfisk forklarar harmed under eget ansvar att
ovan namnda produkt dverensstimmer med
foljande direktiv och normer.

My, Nilfisk prehlasujeme na svoju vyluénu
zodpovednost, Ze vy$sie uvedeny vyrobok je v
zhode s nasledujdcimi smernicami a normami.

Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, da je
zgoraj omenjeni izdelek v skladu z naslednjimi
smernicami in standardi.

Nilfisk, burada yer alan tim sorumluluklarimiza

gore, yukarida belirtilen tirintin asagidaki
direktifler ve standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

2006/42/EC

EN 60335-2-68:2012

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

2014/30/EU

EN 55014-1:2017

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

2011/65/EU

EN 50581:2012

Authorized
signatory:

Jan 7, 2020

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global
Products & Services, Nilfisk NLT




Nilfisk A/S

Kornmarksvej 1 - DK-2605 Brgndby - Denmark
Tel.: +45 43 23 81 00 - Fax: +45 43 43 77 00
mail.com@nilfisk.com

www.nilfisk.com

@Nilfisk
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